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L = Brown or Red
= Green/Yellow
N = Blue
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(@ Bedienungsanleitung
LED Strahler

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Achtung: Lesen Sie vor Gebrauch des Produktes diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam
durch und bewahren Sie sie anschlieBend gut auf!

SICHERHEITSHINWEISE

« Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Produkt auf etwaige Beschddigungen. Benutzen Sie
das Produkt niemals, wenn Sie irgendwelche Beschadigungen feststellen. Wenden Sie sich in
diesem Fall an eine Elektrofachkraft oder an die angegebene Serviceadresse des Herstellers.

A Bei Nichtbeachtung besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

- Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, Lebensgefahr!
- Halten Sie Kinder von dem Strahler fern. Kinder konnen die Gefahr durch den elektrischen
Strom nicht einschatzen.

. Bitte niemals direkt in das Licht schauen.

- Eine zerstorte Schutzabdeckung kann nicht ersetzt werden. Der Strahler muss entsorgt
werden.

- Die Installation und Wartung des Strahlers muss durch eine qualifizierte Fachkraft erfolgen.

« Elektroinstallationen diirfen nur unter Einhaltung der Sicherheitsvorschriften (VDE 0100 fiir
Deutschland) durchgefiihrt werden.

« Zum Anschluss muss eine VDE-zertifizierte Anschlussleitung verwendet werden.

- Der Strahler muss ordnungsgeman geerdet werden (bei Schutzklasse I).

+ Wenn die Anschlussbox beschadigt wird, muss sie durch eine qualifizierte Fachkraft ersetzt
werden.

+ Schalten Sie vor der Installation stets die Spannungsversorgung ab.
Vorsicht elektrischer Schlag.

- Beachten Sie die empfohlenen Montagehohen (siehe unter Montage).

. @ Nicht geeignet flr den Betrieb mit externen Dimmern.

TECHNISCHE DATEN

Schutzklasse: I

Schutzart: IP 44
Temperaturbereich:  -20°C bis +40°C
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[Jd Bedienungsanleitung WS 2050 X, WS 2050 XX

Typ WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
Bewegungsmelder Nein Nein Ja Ja

Nennspannung 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Strom max. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A
Leistungsfaktor 0,9 0,9 0,9 0,9
Leistungsaufnahme 20,5W 205W 205W 205W
MaBeLxBxH 165x170x140mm | 165x170x140mm | 165x170x183 mm | 165x170x 183 mm
Gewicht 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg

Max. projizierte Fliche | 115,5 cm’ 115,5cm’ 115,5 cm’ 115,5 cm?

Dieses Produkt ist fiir Beleuchtungszwecke im AuBenbereich geeignet.

MONTAGE UND ANSCHLUSS AN STROMVERSORGUNG
1. Schalten Sie vor der Installation stets die Spannungsversorgung ab.
2. Der Strahler muss in einer Hohe von weniger als 3 m montiert werden.
Empfohlene Montageh&he bei Modellen mit Bewegungsmelder 2,5 m.
3. Um die Montageplatte an der Wand zu befestigen, folgen Sie den Schritten (Abb. 2 - 4).
Offnen Sie die Hiilse des Anschluss Steckers an der Riickseite der Leuchte (Abb. 1).
5. Fuhren Sie Anschlussleitung durch die mit einer Dichtung versehenen Steckerhiilse und
Schlie3en die Litzen an der Listerklemme des Eingangssteckers an (Abb. 5).
6. Verbinden Sie den Strahler mit der Montageplatte und ziehen die Schraube fest (Abb. 6).
7. Richten Sie den Strahlerkopf aus.
8. Schalten Sie die Spannungsversorgung wieder ein.

>

STRAHLER MIT BEWEGUNGSMELDER (PIR) EINSTELLEN

Der Bewegungsmelder besitzt einen eingebauten Sensor, der Tageslicht und Dunkelheit
unterscheiden kann.

Die () Position zeigt an, dass die angeschlossene Leuchte wahrend des Tages und der Nacht
durch den Bewegungsmelder eingeschaltet wird.

Die () Position zeigt an, dass die angeschlossene Leuchte nur wihrend der Nacht durch den
Bewegungsmelder eingeschaltet wird. Sie kdnnen die gewlinschte Lichtstérke, bei der das
Licht eingeschaltet werden soll, mit dem SENS-Drehknopf einstellen.

EINSTELLEN DER LEUCHTDAUER

Die Leuchtdauer ist die Zeitdauer, fiir die der Bewegungsmelder die Leuchte nach einer
Aktivierung eingeschaltet lasst. Die Leuchtdauer ich kann von ca. 10 Sekunden bis ca.

4 Minuten eingestellt werden. Durch Drehen des TIME Drehknopfs von (+) nach (-) wird die
Leuchtdauer reduziert.

Achtung: Mit jeder Erkennung einer Bewegung beginnt dieser Zeitraum wieder von vorn.

LIEFERUMFANG
Strahler, Bedienungsanleitung, Schrauben, Diibel, Scheiben, Montageplatte, Klemme.
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WS 2050 X, WS 2050 XX Bedienungsanleitung m

WARTUNG

@ X (@

ACHTUNG: Die LED-Leuchte enthdlt keine
Komponenten, die gewartet werden missen.
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Die Leuchte darf nicht gedffnet werden.

REINIGUNG

Trennen Sie den Strahler vor der Reinigung von der Netzspannung.
Verwenden Sie keine Losungsmittel, dtzende Reinigungsmittel oder ahnliches.
Benutzen Sie zur Reinigung nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.

ENTSORGUNG
Informationen zum Elektro- und Elektronikgeradtegesetz 3 - ElektroG3
Bedeutung des durchgestrichenen Miilltonnen-Symbols
Die durchgestrichene Milltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese
Gerate einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren, d.h.
Altgerdte sind getrennt vom Hausmiill zu entsorgen. Nicht vom Altgerat umschlossene
Altbatterien oder Altakkumulatoren sowie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat
entfernt werden kénnen, missen vorher zerstérungsfrei entnommen und getrennt
entsorgt werden.

Ein Balken unter der Miilltonne bedeutet, dass das Produkt nach dem 13. August 2005 in

Verkehr gebracht wurde.

Maoglichkeiten der Riickgabe von Altgerdten

Besitzer von Altgeraten kdnnen diese aufgrund der Pflicht zur unentgeltlichen Riicknahme bei

Vertreibern abgeben. Dies sind im Einzelnen:

+ Grof3ere Elektrofachmarkte (also Elektro-Fachgeschafte, mit einer Verkaufsflache fiir Elektro-
und Elektronikgerite von mindestens 400 m?).

« Lebensmittelliden mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro
Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerdte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

«+ Diese Handler miissen beim Verkauf eines neuen Elektrogeréts ein Altgerdt der gleichen Art
kostenfrei zurlicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch fiir Lieferungen nach Hause.

« Diese Handler missen bis zu drei kleine Altgerate (keine duBBere Abmessung groRer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen, ohne dass dies an
einen Neukauf gekniipft werden darf (0:1-Riicknahme).

« Rucknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Riicknahme im privaten Haushalt nur fuir GroBgerate (eine Kantenldnge > 50cm) gilt;
furr die 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeradten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Riicknahme missen Versandhandler Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum Endverbraucher bereitstellen.

Besitzer von Altgeraten kdnnen diese auch im Rahmen der durch 6ffentlich-rechtliche

Entsorgungstrager eingerichteten und zur Verfligung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe

oder Sammlung von Altgeraten abgeben, damit eine ordnungsgemafe Entsorgung

sichergestellt ist. Unter dem folgenden Link besteht die Mdglichkeit, sich ein Onlineverzeichnis
der Sammel- und Riicknahmestellen anzeigen zu lassen:
https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen
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[Jd Bedienungsanleitung WS 2050 X, WS 2050 XX

- Personenbezogene Daten
Alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten werden darauf hingewiesen, dass Sie fiir
das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verant-
wortlich sind.

- Informationen in Bezug auf die Erfiillung der quantitativen Zielvorgaben nach
§ 10 Absatz 3 und § 22 Absatz 1 ElektroG
Entsprechende Informationen finden Sie beim Bundesministerium fir Umwelt, Naturschutz
und nukleare Sicherheit (BMU) unter:
https://www.bmu.de/themen/wasser-abfall-boden/abfallwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete/

+ WEEE-Registrierungsnummer
Unter der Registrierungsnummer DE 82437993 sind wir bei der Stiftung Elektro-Altgerate
Register, Nordostpark 72, 90411 Niirnberg, als Hersteller von Elektro- und/ oder Elektronik-
geraten registriert.

C E EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

HERSTELLER

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG

Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Fir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage
www.brennenstuhl.com.
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@ Operating Instructions
LED Spotlight

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Attention: Before using the product, please carefully read the operating instructions and store
them in a proper location!

SAFETY INSTRUCTIONS
« Always check the product for damage before use. Never use the product in case of any
damage. If this is the case, please refer to an electrician or the manufacturer’s service address.

Non-compliance poses a risk of fatal injury from electrical current!

- Do not use the product in potentially explosive atmospheres — danger of death!
- Keep the floodlight away from children. Children are not aware of the risks imposed by electric

current.

-

Please never look directly into the light.

+ A destroyed protective cover cannot be replaced. The floodlight has to be disposed of.
- The spotlight must be installed and serviced by a qualified technician.
- Electrical installations may be performed only in compliance with safety regulations
(VDE 0100 for Germany).
+ A VDE-certified connection line must be used for the connection.
« The spotlight must be properly grounded (with protection class I).

« If the connection box is damaged, it has to be replaced by a qualified expert.

- Always switch off the power supply before installation. Caution: electric shock.
» Observe the recommended mounting heights (see under Mounting).

. @ Not suitable for applications with external dimmers.

TECHNICAL DATA

Protection class:

Protection type: IP 44

Temperature range: -20 °C to +40 °C
Type WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
Motion detector No No Yes Yes
Rated voltage 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Max. current 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A
Power factor 0,9 0,9 0,9 0,9
Input power 20,5W 20,5W 20,5W 20,5W
Dimensions L x W x H 165x170x 140 mm 165x170x 140 mm 165x170x 183 mm 165x170x 183 mm
Weight 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg
Max projected area 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm?

This product is suitable for outdoor lighting purposes.
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EII Operating Instructions WS 2050 X, WS 2050 XX

INSTALLATION AND CONNECTION TO POWER SUPPLY
1. Always switch off the power supply before installation.
2. The spotlight must be mounted at a height of less than 3 m.
Recommended mounting height for models with motion detectors is 2.5 m.
3. To fix the mounting plate to the wall, follow the steps (fig. 2 -4).
Open the sleeve of the connection plug on the back of the light (fig. 1).
5. Feed the connecting cable through the sealed plug sleeve and connect the strands to the
luster terminal of the input plug (fig. 5).
6. Connect the spotlight to the mounting plate and tighten the screw (fig. 6).
Align the spotlight head.
8. Switch on the power supply again.

>

N

ADJUSTING THE SPOTLIGHT WITH MOTION DETECTOR (PIR)

The motion detector has a built-in sensor that can distinguish between daylight and darkness.
The (3K ) position indicates that the connected light is switched on by the motion detector
during the day and night.

The ()) position indicates that the connected luminaire is only switched on by the motion
detector during the night. You can set the desired light intensity at which the light is to be
switched on using the SENS rotary knob.

SETTING THE LIGHT DURATION

The light duration is the time period for which the motion detector leaves the light on after it
has been activated. The lighting time can be set from approx. 10 seconds to approx. 4 minutes.
Turning the TIME knob from (+) to (-) reduces the light duration.

Attention: Each time a movement is detected, this period starts again from the beginning.

SCOPE OF DELIVERY
LED-spotlight, operating instructions, screws, dowels, washers, mounting plate, clamp.

MAINTENANCE

(o X[ @

ATTENTION: The LED lamp does not contain
components that require maintenance.

The light source in this lamp cannot be replaced;
if the light source has reached the end of its
service life, the entire lamp has to be replaced.
The lamp may not be opened.

CLEANING

Before cleaning, disconnect the floodlight from the mains power.
Do not use solvents, caustic cleaning agents or similar products.
Only use a dry or slightly moistened cloth for cleaning.
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WS 2050 X, WS 2050 XX Operating Instructions E]]

DISPOSAL

Dispose of electric appliances in an environmentally friendly manner!

Electric appliances must not be disposed of in household waste!

The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment

rules that used electric appliances should be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

For possibilities of disposal of the used appliance, please contact your local or municipal
administration.

C E EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK

Cn UK DECLARATION OF CONFORMITY
The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

ADRESSES

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3-D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd.
No 1 Royal Exchange - London EC3V 3DG, UK

For more information please visit the Service/FAQ section on our homepage,
www.brennenstuhl.com.
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@ Mode d’emploi
Projecteur LED

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Attention : Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant d’utiliser le produit et
conservez-le ensuite soigneusement.

CONSIGNES DE SECURITE

- Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit ne présente aucun dommage. N'utilisez jamais
le produit si I'appareil est endommagé. Dans ce cas, adressez-vous a un électricien qualifié ou
au service apres-vente du fabricant.

Danger de mort par électrocution en cas de non-respect de ces consignes !

« Nutilisez jamais le produit dans des environnements présentant des risques d'explosion :
danger de mort!

« Tenez le produit hors de portée des enfants. Les enfants ne sont pas en mesure d'évaluer les
dangers liés au courant électrique.

. Ne regardez jamais directement dans le faisceau lumineux.

« Un capuchon d’étanchéité endommagé ne peut pas étre remplacé. Le projecteur doit étre mis
au rebut.

- Linstallation et I'entretien du projecteur doivent étre effectués par un professionnel habilité.

- Les installations électriques doivent étre effectuées uniquement dans le respect des
consignes de sécurité (pour I'Allemagne : VDE 0100).

« Pour le raccordement, un cable certifié VDE doit étre utilisé.

+ Le projecteur doit étre relié a la terre selon les regles en vigueur (classe de protection ).

- Sile boitier de raccordement est endommagé, il doit étre remplacé par un professionnel.

« Avant de commencer l'installation, coupez I'alimentation en tension.
Risques d'électrocution.

« Respectez les hauteurs de montage recommandées (voir sous Montage).

. @ Ne convient pas a une utilisation avec des variateurs externes.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
Classe de protection : |

Indice de protectio: IP 44

Plages de température:  -20°Ca +40°C
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WS 2050 X, WS 2050 XX Mode demploi [

Type WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
A Non Non Oui Oui

mouvements

Tension nominale 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Courant max 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A

Facteur de puissance | 0,9 0,9 0,9 0,9

Puissance absorbée 20,5W 205W 205W 205W
Dimensions LxIxh 165x170x 140 mm 165x170x 140 mm 165x170x 183 mm 165x170x 183 mm
Poids 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg
B 1155 cnr? 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm?
maximale

Ce produit est adapté a I'éclairage extérieur.

MONTAGE ET RACCORDEMENT A L'ALIMENTATION ELECTRIQUE

1. Coupez toujours l'alimentation électrique avant installation.

2. Le projecteur doit étre installé a une hauteur maximale de 3 m.
Hauteur de montage recommandée pour les modeéles avec détecteur de
mouvements: 2,5 m.

3. Pour fixer la plaque de montage au mur, suivez les étapes (fig. 2 -4).

Ouvrez le boitier de raccordement situé au dos du projecteur (fig. 1).

5. Introduisez le cable de raccordement dans le renfort de cable équipé d'un joint et branchez
les fils au domino de la fiche d'entrée (fig. 5).

6. Montez le projecteur sur la plaque de montage et resserrez la vis (fig. 6).

7. Positionnez la téte du projecteur comme souhaitée.

8. Mettez 'appareil sous tension.

>

REGLAGE DU PROJECTEUR AVEC DETECTEUR DE MOUVEMENTS (PIR)

Le détecteur de mouvements posséde un capteur intégré qui peut distinguer la lumiére du
jour de I'obscurité.

La position () indique que le projecteur raccordé s'allumera via le détecteur de mouvements
en journée et durant la nuit.

La position () indique que le projecteur s'allumera avec le détecteur de mouvements
uniquement la nuit. Vous pouvez régler l'intensité lumineuse de I'éclairage a l'aide du bouton
tournant SENS.

REGLER LA DUREE D'ECLAIRAGE

La durée d'éclairage est la durée pendant laquelle le détecteur de mouvements est actif.
La durée de fonctionnement peut étre réglée de 10 secondes a 4 minutes environ et peut
étre réduite ou augmentée en tournant le bouton TIME de (+) vers (-).

Attention : a chaque détection de mouvement, la durée d'éclairage se réinitialise.

CONTENU DU CoOLIS
Projecteur LED, mode d'emploi, vis, chevilles, rondelles, plaque de connexion, pince.
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[id Mode demploi WS 2050 X, WS 2050 XX

MAINTENANCE

@ X (@

ATTENTION : le projecteur ne contient aucun
composant nécessitant un entretien.

La source lumineuse de ce projecteur n'est

pas remplagable. Lorsque la source lumineuse
a atteint la fin de sa durée de vie, remplacez
I'intégralité du projecteur. Le projecteur ne doit
pas étre ouvert.

NETTOYAGE

Avant tout nettoyage, débranchez le projecteur de la prise de courant.

N’utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits similaires.
Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec ou légerement humide.

MISE AU REBUT
Les appareils électriques doivent étre mis au rebut conformément aux normes

E: environnementales !

— Les appareils électriques ne doivent pas étre mis dans les ordures ménageéres !
Selon la directive européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et
électroniques usagés, les appareils électriques doivent étre collectés séparément et
recyclés de maniere respectueuse de l'environnement.

Pour connaitre les solutions de mise au rebut d'un appareil usagé, adressez-vous a votre
administration locale ou communale.

c € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité UE est disponible auprés du fabricant.

FABRICANT

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3 - D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la rubrique Service/FAQ
sur notre site Web www.brennenstuhl.com.
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@ Gebruikshandleiding
Led-schijnwerper

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Opgelet: Lees voor gebruik van het product deze handleiding zorgvuldig door en bewaar ze
voor toekomstige naslag!

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Controleer het product véor elk gebruik op schade. Gebruik het product nooit wanneer
u enige schade opmerkt. Neem bij schade contact op met een elektricien of met de
klantenservice van de fabrikant.

A Zo niet, bestaat er levensgevaar door elektrische schok!

« Gebruik de lamp niet in omgevingen met gevaar op explosies. Levensgevaar!
+ Houd de werklamp buiten het bereik van kinderen. Kinderen kunnen het gevaar van
elektrische stroom niet inschatten.

. Kijk nooit direct in het licht.

- Een defect dekglas kan niet worden vervangen. De lamp moet dan als afval worden afgevoerd.

- Deinstallatie en het onderhoud van de schijnwerper moeten door een gekwalificeerde
vakman worden uitgevoerd.

« Elektrotechnische installaties mogen alleen onder aanhouding van de veiligheidsvoorschriften
(VDE 0100 voor Duitsland) worden uitgevoerd.

« Voor het aansluiten moet een VDE-gecertificeerde aansluitkabel worden gebruikt.

« De schijnwerper moet correct worden geaard (bij beschermingsklasse I).

- Wanneer de aansluitbox beschadigd is, moet deze door een gekwalificeerd technicus worden
vervangen.

« Schakel voor de installatie altijd de voedingsspanning uit.
Opgelet elektrische schok.

« Neem de aanbevolen montagehoogten in acht (zie onder Montage).

. @ niet geschikt voor gebruik met een externe dimmer.

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: |
Veiligheidsklasse: IP 44
Temperatuurbereik: -20°C tot +40°C
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[T Gebruikshandleiding WS 2050 X, WS 2050 XX

Type WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
Bewegingsmelder Nee Nee Ja Ja

Nominale spanning 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Stroom max. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A
Vermogensfactor 0,9 0,9 0,9 0,9

Stroomverbruik 20,5W 205W 205W 205W
AfmetingenLxBxH | 165x170x140mm | 165x170x140mm | 165x170x183 mm | 165x170x 183 mm
Gewicht 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg

Max. lichtoppervlakte | 115,5 cm’ 115,5cm’ 115,5 cm’ 115,5 cm?

Dit product is geschikt voor buitenverlichting.

INSTALLATIE EN AANSLUITING OP DE STROOMVOORZIENING

1. Schakel altijd de stroomtoevoer uit voor de installatie.

2. De schijnwerper moet op een hoogte van minder dan 3 m worden gemonteerd.
Aanbevolen montagehoogte voor modellen met bewegingsmelder 2,5 m.

3. Om de montageplaat aan de muur te bevestigen, volgt u de stappen (fig. 2-4).

Open de huls van de aansluitstekker aan de achterkant van de armatuur (fig. 1).

5. Voer de aansluitkabel door de verzegelde stekkerbus en sluit de strengen aan op de
glansklem van de ingangsstekker (fig. 5).

6. Sluit de schijnwerper aan op de montageplaat en draai de schroef vast (fig. 6).

7. Richt de spotkop.

8. Schakel de stroomtoevoer weer in.

>

AFSTELLING VAN DE SCHIJNWERPER MET BEWEGINGSMELDER (PIR)

De bewegingsmelder heeft een ingebouwde sensor die onderscheid kan maken tussen
daglicht en duisternis.

De stand () geeft aan dat de aangesloten lamp overdag en 's nachts door de
bewegingsmelder wordt ingeschakeld.

De stand ())) geeft aan dat de aangesloten armatuur alleen 's nachts door de
bewegingsmelder wordt ingeschakeld. Met de SENS-draaiknop kunt u de gewenste
lichtintensiteit instellen waarmee het licht moet worden ingeschakeld.

INSTELLEN VAN DE LICHTDUUR

De lichtduur is de tijdsduur gedurende welke de bewegingsmelder het licht laat branden
nadat het is geactiveerd. De verlichtingstijd kan worden ingesteld van ca. 10 seconden tot
ca. 4 minuten. Door de TIME knop van (+) naar (-) te draaien wordt de lichtduur verkort.
Opgelet: Telkens wanneer een beweging wordt gedetecteerd, begint deze periode opnieuw
vanaf het begin.

LEVERINGSOMVANG
Led-schijnwerper, gebruikshandleiding, schroeven, pluggen, sluitringen, montageplaat, klem.
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WS 2050 X, WS 2050 XX Gebruikshandleiding [T

ONDERHOUD

@ X (@

OPGELET: De LED-lamp bevat geen
componenten die moeten worden
onderhouden. De lichtbron van deze werklamp
kan niet worden vervangen. Wanneer de
levensduur van de lichtbron vervallen is,

moet de volledige werklamp worden vervangen.
De werklamp mag niet worden geopend.

REINIGING

Trek voordat u de lamp reinigt, de stekker uit het stopcontact.

Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende reinigingsmiddelen of gelijksoortige middelen.
Gebruik voor het schoonmaken van de lamp alleen een droge of licht bevochtigde doek.

WEGGOOIEN

Elektrische apparaten milieuvriendelijk weggooien!

Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!

Volgens Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische
apparatuur moeten afgedankte elektrische apparaten apart ingezameld en op een
milieuvriendelijke manier gerecycleerd worden.

U kan informatie vragen bij uw gemeente of stadsbestuur over de mogelijkheden voor
het weggooien van afgedankte apparaten.

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De EU-conformiteitsverklaring ligt bij de fabrikant ter inzage.

FABRIKANT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Meer informatie vindt u in de rubriek “Service/FAQ’s” van onze website www.brennenstuhl.com.
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@ Istruzioniperl'uso
Riflettore LED

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Attenzione: Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso prima di utilizzare il prodotto
e conservarle in un luogo sicuro!

INDICAZIONI DI SICUREZZA

- Prima di ogni utilizzo controllare eventuali danni al faretto. Non utilizzare mai il prodotto, se
si riscontrano danni di qualsiasi tipo. In tal caso rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli
indirizzi di assistenza indicati.

A In caso di inosservanza sussiste pericolo di morte da scossa elettrica!

« Non usare il prodotto in ambienti potenzialmente esplosivi. Pericolo di morte!
- Tenere i bambini lontano dal faretto. | bambini non sono in grado di valutare il pericolo dovuto
alla corrente elettrica.

. Non guardare mai direttamente verso la luce.

- Una copertura di protezione danneggiata non puo essere sostituita. Il faretto deve essere
smaltito.

- Linstallazione e la manutenzione del riflettore devono essere effettuate da specialisti
qualificati.

« Le installazioni elettriche devono essere eseguite solo nel rispetto delle disposizioni di
sicurezza (VDE 0100 per Germania).

- Per l'allacciamento deve essere utilizzato un cavo di collegamento certificato VDE.

- Il riflettore deve essere messo a terra correttamente (per la classe di protezione I).

+ Qualora la scatola di collegamento sia danneggiata, & necessario farla sostituire da personale
specializzato.

« Prima dell'installazione, scollegare sempre I'alimentazione di tensione.
Cautela per scossa elettrica.

- Rispettare le altezze di montaggio raccomandate (vedere sotto Montaggio).

. @ Non adatto al funzionamento con dimmer esterni.

DATI TECNICI

Classe di protezione: |

Tipo di protezione: IP 44

Intervallo di temperatura:  Da-20°C a +40°C
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WS 2050 X, WS 2050 XX Istruzioni per 'uso m

Tipo WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
Sensore di movimento | No No Si Si

Tensione nominale 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Corrente max. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A
Coefﬁclente di 09 0.9 09 09

rendimento

Consumo di energia 20,5W 205W 205W 205W
DimensioniIxpxa 165x170x 140 mm 165x170x 140 mm | 165x170x 183 mm 165x170x 183 mm
Peso 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg

- EEET A 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm?
proiettata

Questo prodotto é adatto per l'illuminazione esterna.

INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO ALL'ALIMENTAZIONE

1. Spegnere sempre l'alimentazione prima dell'installazione.

2. il faretto deve essere montato ad un'altezza inferiore a 3 m.

L'altezza di montaggio raccomandata per i modelli con rilevatore di movimento e di 2,5 m.

Per fissare la piastra di montaggio alla parete, seguire i passi (fig. 2—4).

Aprire il manicotto della spina di collegamento sul retro della luce (fig. 1).

5. Far passare il cavo di collegamento attraverso il manicotto sigillato della spina e collegare i
trefoli al terminale di lustro della spina d'ingresso (fig. 5).

6. Collegare il faretto alla piastra di montaggio e stringere la vite (fig. 6).

7. Allineare la testa del faretto.

8. Accendere nuovamente l'alimentazione.

W

REGOLAZIONE DEL FARETTO CON RILEVATORE DI MOVIMENTO (PIR)

Il rilevatore di movimento ha un sensore incorporato che puo distinguere tra luce del giorno e
buio.

La posizione () indica che la luce collegata & accesa dal rilevatore di movimento durante il
giorno e la notte.

La posizione () indica che I'apparecchio collegato viene acceso dal rilevatore di movimento
solo durante la notte. E possibile impostare I'intensita luminosa desiderata con cui la luce deve
essere accesa utilizzando la manopola SENS.

IMPOSTAZIONE DELLA DURATA DELLA LUCE

La durata della luce & il periodo di tempo in cui il rilevatore di movimento lascia la luce accesa
dopo la sua attivazione. Il tempo di illuminazione puo essere impostato da circa 10 secondi a
circa 4 minuti. Girando la manopola TIME da (+) a (-) si riduce la durata della luce.

Attenzione: ogni volta che viene rilevato un movimento, questo periodo ricomincia dall'inizio.

AMBITO DI CONSEGNA
Riflettore LED, istruzioni per 'uso, viti, tasselli, rondelle, piastra di montaggio, morsetto.
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[l istruzioni per 'uso WS 2050 X, WS 2050 XX

MANUTENZIONE

@ X (@

ATTENZIONE: La lampada a LED non contiene
componenti che necessitano di manutenzione.
La sorgente luminosa di questa lampada non

e sostituibile; quando la sorgente luminosa

ha raggiunto la fine della sua vita utile, l'intera
lampada deve essere sostituita. Non € consentito
aprire lampada.

PULIZIA

Scollegare il faretto dalla tensione di rete prima di pulirlo.

Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi o similari.

Per la pulizia, servirsi unicamente di un panno asciutto o leggermente inumidito.

SMALTIMENTO
Smaltire gli apparecchi elettrici in modo ecocompatibile!
Gli apparecchi elettrici non devono essere messi con i rifiuti domestici!
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sugli apparecchi elettrici ed elettronici
gli apparecchi elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati in modo
ecocompatibile.
Si possono richiedere le modalita di smaltimento dell'apparecchio inutilizzato presso la
propria amministrazione comunale o cittadina.

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EU
La dichiarazione di conformita EU e depositata presso il fabbricante.

COSTRUTTORE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Per ulteriori informazioni si consiglia di consultare I'area Assistenza/FAQ’s
sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning
LED-stralkastare

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Observera: Lds denna bruksanvisning noga innan du anvander produkten och férvara den pa
ett sakert stélle efterdt!

SAKERHETSANVISNINGAR

- Kontrollera alltid om produkten ar skadad fére varje anvandning. Anvand aldrig produkten
om du hittar nagra skador. Vand dig, i detta fall, till en elektriker eller till tillverkarens angivna
serviceadress.

Bristande efterlevnad kan innebdra livsfara pa grund av elektriska stotar!

>

- Anvand inte produkten i explosionsfarliga miljoer, eftersom det &r férenat med livsfara!
- Seftill att barn inte kan komma at stralkastaren. Barn forstar inte farorna som ar forknippade
med elektricitet.

. Titta aldrig direkt in i ljuset.

- Det ar inte mojligt att byta ut ett forstort skyddsholje. Stralkastaren maste kasseras.

- Installationen och underhdllet av stralkastaren skall utforas av en erfaren och kvalificerad
yrkesperson.

« Elektriska installationer far bara utféras under iakttagande av sdkerhetsforeskrifterna
(VDE 0100 for Tyskland).

- For att gora en anslutning skall en VDE-certifierad anslutningsledning anvandas.

- Stralkastaren skall jordas korrekt (vid skyddsklass I).

+ Om kopplingsladan skadas maste den bytas ut av en person med relevant behérighet.

- Stdng alltid av spanningsforsorjningen efter installationen.
Varning for elektrisk chock.

+ Beakta de rekommenderade monteringshdjderna (se under Montering).

. @ Ej lampad for anvandning med externa dimmers.

TEKNISKA DATA

Skyddsklass: I

Kapslingsklass: IP 44
Temperaturomrade:  -20 °C till +40 °C
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H3 Bruksanvisning WS 2050 X, WS 2050 XX

Typ WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
Rorelsedetektor Nej Nej Ja Ja

Nominell spanning 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Strom max. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A

Effektfaktor 0,9 0,9 09 0,9
Effektforbrukning 205W 205W 205W 205W
MattLxBxH 165x170x140mm | 165x170x140mm | 165x170x183 mm | 165x170x 183 mm
Vikt 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg

Max. projektionsyta | 115,5 cm’ 115,5cm’ 115,5 cm’ 115,5 cm?

Denna produkt ar lamplig for utomhusbelysning.

INSTALLATION OCH ANSLUTNING TILL STROMFORSORJNINGEN

1. Stdng alltid av strdmmen fore installationen.

2. Stralkastaren maste monteras pa en hojd av mindre &n 3 m.

Rekommenderad monteringshojd fér modeller med rérelsedetektor ar 2,5 m.

For att fasta monteringsplattan pa vdaggen foljer du stegen (fig. 2—-4).

Oppna hylsan pé anslutningspluggen pa baksidan av lampan (fig. 1).

5. Foranslutningskabeln genom den forseglade plugghylsan och anslut tradarna till
ingdngspluggens lysterterminal (fig. 5).

6. Anslut stralkastaren till monteringsplattan och dra at skruven (fig. 6).

7. Rikta stralkastarhuvudet.

8. SIa pa stromforsorjningen igen.

W

JUSTERING AV STRALKASTAREN MED RORELSEDETEKTOR (PIR)

Roérelsedetektorn har en inbyggd sensor som kan skilja mellan dagsljus och morker.

Laget () anger att den anslutna lampan tands av rérelsedetektorn under dag och natt.
Laget () anger att den anslutna armaturen endast tands av rérelsedetektorn under natten.
Du kan stalla in 6nskad ljusintensitet vid vilken ljuset ska slas pa med hjélp av vridratten SENS.

INSTALLNING AV LJUSETS VARAKTIGHET

Ljusets varaktighet &r den tidsperiod som rérelsedetektorn later ljuset vara pa efter att det har
aktiverats. Belysningstiden kan stéllas in fran ca 10 sekunder till ca 4 minuter. Genom att vrida
TIME-knappen fran (+) till (-) minskas ljusets varaktighet.

Observera: Varje gang en rorelse upptacks bérjar denna period fran borjan igen.

LEVERANSENS OMFATTNING
LED stralkastare, bruksanvisning, skruvar, pluggar, brickor, monteringsplatta, klamma.
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WS 2050 X, WS 2050 XX Bruksanvisning 3

UNDERHALL

@ X (@

VARNING: Lampan innehaller inga komponenter
som behdver underhallas. Det ar inte maojligt att
byta ut den har lampans ljuskalla. N&r ljuskallan
har uppnatt slutet av sitt serviceliv maste man
byta ut hela lampan. Ljusarmaturen far inte
Oppnas.

RENGORING

Koppla fran stralkastaren fran elndtet innan den rengors.

Anvand inga I6sningsmedel, fratande rengdringsmedel eller liknande.
Vid rengoring skall endast en torr eller latt fuktad trasa anvandas.

AVFALLSHANTERING
Hantera elektronisk utrustning miljévanligt!
Elektronisk utrustning hor inte hemma i hushallsavfallet!
Enligt europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning maste uttjanta elektriska enheter samlas in
separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.
Alternativa bortskaffningsmajligheter for uttjant utrustning hittar du hos din kommunala
forvaltning.

C E EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EU-forsakran om Overensstammelse forvaras hos tillverkaren.

TILLVERKARE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

For mer information hénvisar vi till servicesektionen/FAQ pa var
hemsida www.brennenstuhl.com.
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@ Manual de instrucciones
Foco LED

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Atencion: jAntes de utilizar el producto lea cuidadosamente las instrucciones de uso y
gudrdelas para cualquier consulta futura!

INDICACIONES DE SEGURIDAD

- Antes de cada uso asegurese de que no existan dafos en el producto. Nunca utilice el
producto si se ha encontrado alguna anomalia. Si realmente existe una anomalia pdngase en
contacto con un técnico calificado o con el comercio donde adquirio el producto.

iEl incumplimiento puede ocasionar situaciones de peligro por descarga

/ ': \ eléctrica!

- No utilice el producto en atmosferas explosivas, jexiste peligro de muerte!

« Mantenga a los nifios lejos del foco. Los nifios no son conscientes de los verdaderos peligros
eléctricos.

. Por favor, no dirija su mirada directamente hacia la luz.

- No es posible cambiar una cubierta protectora rota. El foco debe eliminarse.

- Lainstalacion y el mantenimiento del foco deben ser realizados por un técnico cualificado.

- Las instalaciones eléctricas deben realizarse exclusivamente cumpliendo las normas de
seguridad (VDE 0100 para Alemania).

- Para la conexién debe utilizarse un cable de conexion certificado por la VDE (Federacién
Alemana de Industrias Electrotécnicas, Electrénicas y de Tecnologias de la Informacion).

- Elfoco debe conectarse correctamente a tierra (con clase de proteccién I).

» En caso de que se dafe la caja de conexiones, esta debera ser reemplazada por un especialista
calificado.

« Antes de la instalacién, desconecte siempre el suministro de tension.
Peligro por descarga eléctrica.

- Respete las alturas de montaje recomendadas (véase el apartado Montaje).

. @ No es adecuado para ser utilizado con atenuadores externos.

DATOS TECNICOS

Clase de proteccion: |

Tipo de proteccién: IP 44

Rango de temperatura: -20°C bis +40°C
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WS 2050 X, WS 2050 XX Manual de instrucciones m

Tipo WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
peissole No No Si Si

movimiento

Tension nominal 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Corriente max. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A

Factor de potencia 0,9 0,9 0,9 0,9

Consumo de energia 20,5W 205W 205W 205W
Dimensiones Lx Anx Al | 165x 170 x 140 mm 165x170x 140 mm 165x170x 183 mm 165x170x 183 mm
Peso 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg

Area max. proyectada | 115,5 cm’ 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm?

Este producto es adecuado para la iluminacién exterior.

INSTALACION Y CONEXION A LA RED ELECTRICA

1. Desconecte siempre la fuente de alimentacion antes de la instalacion.

2. Elfoco debe montarse a una altura inferiora 3 m.
La altura de montaje recomendada para los modelos con detector de movimiento
esde2,5m.

3. Parafijar la placa de montaje a la pared, siga los pasos (fig. 2-4).

Abra el manguito de la clavija de conexion en la parte posterior de la luz (fig. 1).

5. Pase el cable de conexién a través del manguito de enchufe sellado y conecte los hilos al
terminal de lustre del enchufe de entrada (fig. 5).

6. Conecte el foco a la placa de montaje y apriete el tornillo (fig. 6).

7. Alinee la cabeza del foco.

8. Conecte de nuevo la fuente de alimentacién.

>

AJUSTE DEL FOCO CON DETECTOR DE MOVIMIENTO (PIR)

El detector de movimiento tiene un sensor incorporado que puede distinguir entre la luz del
diay la oscuridad.

La posicién (k) indica que la luz conectada es encendida por el detector de movimiento
durante el dia y la noche.

La posicion () indica que la luminaria conectada sélo se enciende por el detector de
movimiento durante la noche. Con el mando giratorio SENS se puede ajustar la intensidad de
luz deseada con la que se debe encender la luz.

AJUSTE DE LA DURACION DE LA LUZ

La duracion de la luz es el periodo de tiempo durante el cual el detector de movimiento deja
la luz encendida después de que se haya activado. El tiempo de iluminacién puede ajustarse
entre unos 10 segundos y unos 4 minutos. Al girar el boton TIME de (+) a (-) se reduce la
duracién de la luz.

Atencién: Cada vez que se detecta un movimiento, este periodo vuelve a empezar desde el
principio.

ALCANCE DE LA ENTREGA
Foco LED, manual de instrucciones, tornillos, tacos, arandelas, placa de montaje, abrazadera.
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m Manual de instrucciones WS 2050 X, WS 2050 XX

MANTENIMIENTO

@ X (@

iATENCION: La lampara de LED no tiene
componentes que necesiten un mantenimiento.
La fuente de luz de este foco no puede ser
reemplazado; cuando la fuente de luz haya
llegado al final de su vida util se debera
reemplazar todo el foco. No abra la lampara.

LIMPIEZA

Antes de realizar una limpieza del foco desconéctelo de la toma eléctrica.
No utilice detergentes o disolventes para su limpieza.

Utilice sélo un pafo seco o ligeramente humedecido.

ELIMINACION

iElimine los electrodomésticos siguiendo las regulaciones ambientales!

iLos aparatos eléctricos no forman parte de la basura doméstica!

En conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos, los equipos eléctricos deben ser seleccionados, separados y reciclados para
que puedan volver a ser reutilizados. Contacte con las autoridades locales de su zona u
oficina municipal para informarse sobre las posibilidades de eliminacién del dispositivo.

C E DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
La declaracién de conformidad UE ha sido dispuesta por el fabricante.

FABRICANTE

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mas informacion, le recomendamos que visite el apartado de Servicio / FAQ's en nuestro
sitio web www.brennenstuhl.com.
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@ Instrukcja obstugi
Reflektor LED

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Uwaga: Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje
obstugi, ktéra nastepnie nalezy starannie przechowywac!

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
« Przed uzyciem nalezy za kazdym razem sprawdzi¢ produkt pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie korzystac z produktu w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzen. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie z elektrykiem lub zwrdcic sie pod
podany adres serwisu producenta.
W przypadku niezastosowania sie do powyzszych zalecen istnieje
niebezpieczenstwo utraty zycia na skutek porazenia pradem elektrycznym!
- Nie korzysta¢ z produktu w otoczeniu zagrozonym wybuchem - ryzyko utraty zycia!
« Zwrdci¢ uwage, aby dzieci nie miaty dostepu do naswietlacza. Dzieci nie potrafig prawidtowo
oceni¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z pragdem elektrycznym.

. Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w zrédto swiatta.

« Zniszczona ostona nie podlega wymianie. Naswietlacz nalezy zutylizowac.

- Instalacje i konserwacje reflektora musi przeprowadzac wykwalifikowany fachowiec.

- Instalacje elektryczne moga by¢ wykonywane tylko przestrzegajac przepiséw bezpieczenstwa
(VDE 0100 w Niemczech).

- Do podfaczenia nalezy zastosowac przewdd podtaczeniowy posiadajacy certyfikat VDE.

- Reflektor nalezy wiasciwie uziemic (w przypadku klasy ochrony I).

« Jezeli skrzynka podtagczeniowa jest uszkodzona, musi zosta¢ wymieniona przez
wykwalifikowanego specjaliste.

« Przed instalacja zawsze wytgczac zasilanie napieciem.
Ostroznie - niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym.

+ Przestrzegac zalecanych wysokosci montazu (patrz rozdziat Montaz).

. @ Nie nadaje sie do eksploatacji z uzyciem zewnetrznych $ciemniaczy.

DANE TECHNICZNE

Klasa ochrony: I

Stopien ochrony: IP 44

Zakres temperatury:  od -20°C do +40°C
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[} instrukcja obstugi WS 2050 X, WS 2050 XX

Typ WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
Czujnik ruchu Nie Nie Tak Tak
Napiecie znamionowe | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Prad max. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A
Wspotczynnik mocy 0,9 0,9 0,9 0,9
Zuzycie energii 205W 205W 205W 205W
Wymiary

165x170x140mm | 165x170x140mm | 165x170x183 mm | 165x170x 183 mm
dt. X szer. X wys.
Ciezar 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg
L 115 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm?
oswietlana

Ten produkt jest odpowiedni do celéw oswietlenia zewnetrznego.

INSTALACJA | PODLACZENIE DO ZASILANIA

1. Przed przystapieniem do instalacji nalezy zawsze wytaczyc zasilanie.

2. Reflektor musi by¢ zamontowany na wysokosci mniejszej niz 3 m.

Zalecana wysokos¢ montazu dla modeli z czujnikiem ruchu 2,5 m.

Aby przymocowac ptyte montazowa do $ciany, wykonaj nastepujace czynnosci (rys. 2—4).

Otworzy¢ ostone wtyczki przytaczeniowej z tytu lampki (rys. 1).

5. Przeprowadzi¢ przewdd taczacy przez szczelna tuleje wtyczki i potaczy¢ zyly z zaciskiem
lusterkowym wtyczki wejsciowej (rys. 5).

6. Podfaczyc reflektor do ptyty montazowej i dokrecic srube (rys. 6).

7. Ustawic gtowice reflektora.

8. Wiaczy¢ ponownie zasilanie.

W

REGULACJA REFLEKTORA Z CZUJNIKIEM RUCHU (PIR)

Czujnik ruchu posiada wbudowany czujnik, ktéry potrafi rozrézni¢ swiatto dzienne od
ciemnosci.

Pozycja () wskazuje, ze podtaczone Swiatto jest wiaczane przez czujnik ruchu

w dzien i w nocy.

Pozycja () oznacza, ze podtaczona oprawa o$wietleniowa jest wiaczana przez czujnik ruchu
tylko w nocy. Za pomoca pokretta SENS mozna ustawi¢ zagdane natezenie $wiatta, przy ktéorym
Swiatto ma by¢ witgczone.

USTAWIANIE CZASU SWIECENIA

Czas $wiecenia to okres czasu, przez ktory czujnik ruchu pozostawia wigczone swiatto po
jego aktywacji. Czas swiecenia mozna ustawic¢ w zakresie od ok. 10 sekund do ok. 4 minut.
Przekrecenie pokretta TIME z (+) do (-) skraca czas swiecenia.

Uwaga: Po kazdym wykryciu ruchu, okres ten zaczyna sie od poczatku.

ZAKRES DOSTAWY
Reflektor LED, instrukcja obstugi, Sruby, kotki, podktadki, ptyta montazowa, zacisk.
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WS 2050 X, WS 2050 XX Instrukcja obstugi m

KONSERWACJA

X[ &

UWAGA: Naswietlacz LED nie posiada
elementéw wymagajacych zabiegow
konserwacyjnych. Zrédto swiatta w naswietlaczu
nie jest wymienne: gdy zrédto swiatta
wyeksploatuje sie, nalezy wymienic caty
naswietlacz. Nie wolno otwiera¢ naswietlacza.

s

CZYSZCZENIE

Przed czyszczeniem odtaczy¢ naswietlacz od zasilania sieciowego.

Nie stosowac rozpuszczalnikéw, zracych srodkéw czyszczacych itp.

Do czyszczenia uzywac tylko suchej lub delikatnie zwilzonej sciereczki.

UTYLIZACJA

Sprzet elektryczny nalezy utylizowac w sposéb bezpieczny dla Srodowiska
naturalnego!

Sprzet elektryczny to nie domowe $mieci czy odpadki!

Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy gromadzi¢ osobno i przekazywac¢
do ponownego przetworzenia w sposéb bezpieczny dla srodowiska naturalnego.

O mozliwosciach utylizacji wystuzonego urzadzenia dowiedza sie Paristwo w urzedzie
miasta lub gminy.

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci UE jest zdeponowana u producenta.

PRODUCENT

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

W celu uzyskania dalszych informacji zalecamy odwiedzenie zaktadki Serwis/FAQ’s na naszej
stronie internetowej www.brennenstuhl.com.
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@ Navod k obsluze
LED zaric

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Pozor: Prectéte si pfed pouzitim produktu pozorné tento navod k pouzivéani a pak jej fadné
uschovejte!

BEZPECNOSTNIi POKYNY

« Zkontrolujte pred kazdym pouzitim produkt na pfipadna poskozeni. Nikdy nepouzivejte
produkt, pokud zjistite jakékoli poskozeni. Obratte se v tomto pripadé na kvalifikovaného
elektrikare nebo na uvedenou servisni adresu vyrobce.

i’i Pfi nedodrzovani hrozi smrtelné nebezpeci zpiisobené tiderem elektrickym
proudem!

« Nepouzivejte produkt v explozivnim prostfedi - riziko ohrozeni Zivotal

« Udrzujte déti v dostatecné vzdélenosti od zéfice. Déti nedokdzou odhadnout nebezpeci
Uderem elektrického proudu.

. Nehledte nikdy pfimo do svétla.

+ Zniceny ochranny kryt nelze vymeénit. Zafi¢ se musi zlikvidovat.
- Instalaci a udrzbu reflektoru musi provadét kvalifikovany odbornik.
- Elektroinstalace se smi provadét jen pfi dodrzeni bezpecnostnich predpist
(VDE 0100 pro Némecko).
« K pfipojeni se musi pouzit pfipojovaci kabel certifikovany dle VDE.
- Reflektor se musi fadné uzemnit (pfi ochranné tiidé I).
« Pokud se poskodi spojovaci box, musi jej vyménit kvalifikovany odborny personal.
- Pred instalaci vzdy odpojte napdjeni. Pozor, uder elektrickym proudem.
« Dodrzujte doporu¢ené montazni vysky (viz ¢ast Montaz).

. @ Nevhodné pro provoz s externimi regulatory svétla.

TECHNICKE UDAJE

Trida ochrany: |

Druh ochrany: IP 44

Rozsah teploty:  -20°C az +40°C
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WS 2050 X, WS 2050 XX Névod k obsluze  [¥4

Typ WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP

Hlasi¢ pohybu Ne Ne Ano Ano

Jmenovité napéti 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Proud max. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A

Faktor vykonu 0,9 0,9 0,9 0,9

Spotieba energie 20,5W 205W 205W 205W

Rozméry Lx BxH 165x170x140mm | 165x170x140mm | 165x170x183 mm | 165x170x 183 mm
Hmotnost 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg

LI e a2 115,5 cm? 115,5 cm? 15,5 cm? 115,5 am?

plocha

Tento vyrobek je vhodny pro venkovni osvétleni.

INSTALACE A PRIPOJENI K NAPAJENI

1. Pfed instalaci vzdy vypnéte napajeni.

2. Reflektor musi byt namontovén ve vysce mensi nez 3 m.

Doporucena montazni vyska pro modely s detektorem pohybu 2,5 m.

Pro upevnéni montazni desky na sténu postupujte podle nésledujicich krok (obr. 2-4).

Oteviete pouzdro pfipojovaci zastr¢ky na zadni strané svitidla (obr. 1).

5. Propojovaci kabel protdhnéte utésnénym pouzdrem zastreky a pripojte zily k lesklé svorce
vstupni zastreky (obr. 5).

6. Pripojte reflektor k montazni desce a utahnéte sroub (obr. 6).

7. Vyrovnejte hlavu reflektoru.

8. Znovu zapnéte napajeni.

W

NASTAVENI REFLEKTORU S DETEKTOREM POHYBU (PIR)

Detektor pohybu ma zabudovany senzor, ktery dokaze rozlisit denni svétlo a tmu.

Poloha (k) znamena, Ze pfipojené svitidlo je ve dne i v noci zapinano detektorem pohybu.
Poloha ())) znamena, Ze pFipojené svitidlo je zapinano detektorem pohybu pouze v noci.
Pomoci oto¢ného ovladace SENS muzete nastavit pozadovanou intenzitu svétla, pfi které se
ma svétlo zapnout.

NASTAVENI DOBY SVICENI

Doba sviceni je doba, po kterou detektor pohybu necha svétlo svitit po jeho aktivaci. Dobu
sviceni Ize nastavit od cca 10 sekund do cca 4 minut. Otacenim knofliku TIME z polohy (+) do
polohy (-) se doba sviceni zkracuje.

Upozornéni: Pii kazdé detekci pohybu zacina tato perioda znovu od zacatku.

ROZSAH DODAVKY
LED zaric, ndvod k obsluze, Srouby, hmozdinky, podlozky, montazni deska, svorka.
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[¥1 nNavod k obsluze WS 2050 X, WS 2050 XX

UDRZBA

X[ &

POZOR: LED lampa neobsahuje zadné soucastky,
které se musi udrzovat. Svételny zdroj této lampy
nelze vyménit; pokud dosahl zdroj svétla konec
své zivotnosti, musi se vyménit kompletni lampa.
Lampu nelze otevirat.

s

CISTENI

Zari¢ pred cisténim odpojte od ptivodu elektrického proudu.

Nepouzivejte zddna rozpoustédla, drazdivé nebo podobné Cistici prostiedky.
Pouzivejte k ¢isténi pouze suchy nebo lehce navlhéeny hadiik.

LIKVIDACE
Ekologicky zlikvidujte elektrické pfistroje!
Elektrické spotiebice nepatii k domovnimu odpadu!
Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pfistrojich
se musi opotiebené elektrospotiebice shromazdit zvlast a odvést k ekologicky nezadvadné
recyklaci.
O moznostech likvidace vyslouzilych pfistroji se muzete informovat u svého obecniho
nebo méstského uradu.

C E PROHLASENIi O SHODE S NORMAMI EU
Prohlaseni o shodé s normami EU je uloZené u vyrobce.

VYROBCE

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pro dalsi informace vam doporucujeme oblast Servis/FAQ na nasi internetové
strance www.brennenstuhl.com.

21P018 Mobiler LED Strahler WS 220217.indd 30 17.02.2022 11:53:27



@ Kezelési utmutato
LED-es reflektor

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Figyelmeztetés: A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és 6rizze meg ezt a kezelési
utmutatot!

BIZTONSAGI UTASITASOK

« Minden hasznalat el6tt ellendrizze a termék épségét. Soha ne hasznalja a terméket, ha
barmilyen sériilést észlel. llyen esetben forduljon egy villanyszerel6hoz vagy a gyarté altal
megadott szervizhez.

A Ha nem veszi figyelembe, életveszélyes aramiitésnek teheti ki magat!

« Ne haszndlja a terméket robbanasveszélyes kornyezetben - életveszély!
- Tartsa tavol a gyerekeket a lampatél. A gyermekek nem képesek az elektromos drammal jaré
veszélyeket felmérni.

. Ne nézzen kozvetleniil a [dmpa fényébe.

« A sérilt védéburkolat nem cserélhetd. A hibas lampat megfelel6 hulladékként kell kezelni.

- Areflektor szerelését és karbantartasat képzett szakember kell végezze.

« Az elektromos berendezések szerelését kizardlag a biztonsagi eldirdsok (Németorszagban:
VDE 0100) betartasaval szabad végezni.

A csatlakoztatdshoz VDE-tanusitvannyal rendelkezd csatlakozévezetéket kell hasznalni.

« Areflektort csak rendeltetésszerlien szabad haszndlni (I védettségi osztaly esetében).

+ Ha az elosztédoboz sériilt, azt egy szakképzett személlyel kell kicseréltetni.

. Afelszerelés el6tt kapcsolja le a fesziiltségellatast. Figyelem! Aramiités veszélye!

- Tartsa be az ajanlott szerelési magassagokat (Iasd a Szerelésnél).

. @ Kiilsé fényerészabalyzokkal valé lizemeltetésre nem alkalmas.

MUSZAKI ADATOK

Védettségi osztély: |

Védelem fajtaja: IP 44
Hémérséklet-tartomany: -20°C bis +40°C

21P018 Mobiler LED Strahler WS 220217.indd 31 17.02.2022 11:53:27



Bl Kezelési utmutats WS 2050 X, WS 2050 XX

Tipus WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
Mozgasérzékeld Nem Nem Igen Igen

Névleges fesziiltség 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Aram max. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A
Teljesitménytényezd | 0,9 0,9 0,9 0,9
Energiafogyasztas 205W 205W 205W 205W

Méretek Lx Bx H 165x170x 140 mm 165x170x 140 mm 165x170x 183 mm 165x170x 183 mm
Tomeg 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg

pa s 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5cm? 115,5 cm?

feliilet

Ez a termék kultéri vilagitasi célokra alkalmas.

TELEPITES ES CSATLAKOZTATAS A TAPEGYSEGHEZ

1. Telepités elétt mindig kapcsolja ki a tdpegységet.

2. Areflektort 3 m-nél kisebb magassédgban kell felszerelni.

Ajanlott szerelési magassag mozgasérzékelbvel elldtott modellek esetén 2,5 m.

A szerel6lemez falhoz rogzitéséhez kovesse a kdvetkezd [épéseket (2. dbra—-4. dbra).

Nyissa ki a csatlakozédugoé hiivelyét a ldmpatest hatuljan (1. dbra).

5. Vezesse at a csatlakozdkdbelt a lezart dugohiivelyen, és csatlakoztassa a szalakat a bemeneti
dugo csillogé csatlakozéjahoz (5. abra).

6. Csatlakoztassa a reflektort a szerel6lemezhez, és hiizza meg a csavart (6. abra).

7. lgazitsa a reflektorfejet.

8. Kapcsolja be ismét a tapegységet.

W

A SPOTLAMPA BEALLITASA MOZGASERZEKELOVEL (PIR)

A mozgésérzékeld beépitett érzékelSvel rendelkezik, amely kiildnbséget tud tenni a nappali
fény és a sotétség kozott.

A () allas azt jelzi, hogy a csatlakoztatott lampat a mozgasérzékelS nappal és éjszaka is
bekapcsolja.

A () éllas azt jelzi, hogy a csatlakoztatott [ampatestet a mozgasérzékeld csak éjszaka
kapcsolja be. A SENS forgatégomb segitségével bedllithatja a kivant fényerdsséget, amellyel a
fényt bekapcsolja.

A FENY IDOTARTAMANAK BEALLITASA

A fény id6tartama az az id6tartam, amely alatt a mozgasérzékel6 bekapcsolds utan a fényt
bekapcsolva hagyja. A vilagitési id6 kb. 10 masodperctél kb. 4 percig allithats. A TIME gomb (+)
és (-) kozotti elforditdsa csokkenti a fény idétartamat.

Figyelem: Minden egyes alkalommal, amikor mozgast észlel, ez az idészak eldlrél kezdbdik.

SZALLITASI TERJEDELEM
LED-es reflektor, kezelési utmutato, csavarok, tiplik, alatétek, rogzitélemez, bilincs.
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WS 2050 X, WS 2050 XX Kezelési tmutats  [1[1]

KARBANTARTAS

X[ &

FIGYELEM: A LED ldmpa alkot6 részei teljesen
karbantartas-mentesek. A ldmpa fényforrasa nem
cserélhetd; ha a fényforrds élettartama lejart,
akkor a teljes [dampatestet ki kell cserélni. Ne
nyissa ki a lampat!

s

TISZTITAS

Tisztitas el6tt dramtalanitsa a lampat!

Ne hasznéljon olddszereket, mard hataru tisztitoszereket, vagy ehhez hasonldkat.
A tisztitdshoz csak egy szadraz vagy enyhén nyirkos ruhat hasznaljon.

ARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat médon kell artalmatlanitani!
Elektromos késziilékeket tilos a haztartasi szemétbe dobni
Az elhaszndlt elektromos és elektronikus késziilékekrdl sz616 2012/19/EU Eurdpai Irdnyelv
szerint az elavult elektromos késziilékeket kiilon kell begydjteni, és fel kell ajanlani
kornyezetbardt Ujrahasznositasra.
A kiszolgalt késziilékek artalmatlanitasdnak lehet&ségeirdl tdjékozodjon a kozosségi vagy
varosi kdzigazgatasnal.

C E EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Az EU-megfeleléségi nyilatkozat a gyarténal taldlhato.

GYARTO

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

A tovabbi informaciokért javasoljuk, hasznalja a szerviz/Gyakori kérdések
fellletet a honlapunkon. www.brennenstuhl.com.
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@ PykoBogcTBO NO 3KCNyaTaLum
CBeToanOAHDbIN NPOXKEKTOP

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

BHumMaHwme! Mepe ncnonb3oBaHem U3LeNnsa HY>KHO BHUMATESIbHO 03HAaKOMUTLCA C
HACTOALMM PYKOBOACTBOM MO SKCM/yaTaLumu, a BNOCNeACTBIM XPaHMTb €ro B HaAeXHOM mecTe!

YKA3AHNA MEP NO TEXHUKE BE3OMACHOCTMU

« [Nepep Kax<gblM NCMONb30BaHNEM U3[ENNE HYXKHO MPOBEPATb Ha BO3MOXKHbIE MOBPEXAEHNA.
Mpwy 06HapyXeHNM KaKrx Obl TO HI ObINO MOBPEXAEHWUI HY B KOEM CJlyyae Hesb3s
nonb3oBaTbCA n3genviem. B atom ciyyae Heobxo[Mmo 06paTUTbCA K cneyuanmcty no
3/1eKTPUYECKOI YacTW UK B CEPBUCHYIO CNy>KOy MO aapecy, yKazaHHOMY N3rOTOBUTESIEM.

i'i Mpwu HecobnoaeHUN 3TOro Tpe6oBaHUA CyLLIEeCTBYET ONacHOCTb ANIA XKU3HU B
pesynbraTte NopaXeHns 3NeKTPoToKom!

» Henb3a ucnonb3oBaTb 13genve BO B3pbiBOONAacHOM cpefe. OnacHOCTb AN XKun3Hu!

« He noagnyckatb geten K nsnyyatento! [letn He MOryT OLIEHWTb ONaCHOCTb MOPaKeHnsA
3NEKTPOTOKOM.

. Hu B Koem cnydae He cnnelyet CMOTpEeTb HenocpenCTBEHHO Ha CBeT.

« Pa3spyLueHHbIN 3alUTHBIN KOXKYX 3aMeHe He NMOAJSIeXNT. M3nyuaTenb fomKeH ObITb OTNpaBfieH
Ha yTunmsaumio.

+ YcTaHOBKa 1 TEXHMYECKOE 06CYKMBaHMe NPOXEKTOPA JOJIXKHbI BbINOSHATLCA
KBanMOULMPOBaHHbIM CMELNaNNCTOM.

+ MoHTax anekTpoobopyfoBaHNA AOMKEH BbINOMHATLCA UCKNIOYNTENIbHO B COOTBETCTBUN
C npaBunamm TexHnku 6esonacHocty (VDE 0100 ana lepmaHun).

« [inA nopknoyeHus HeobxoAMMO NCMONb30BaTb CEPTUOULIMPOBAHHDBIV COEANHUNTENbHBIN
kabenb VDE.

+ [poxeKTop AomKeH ObITb 3a3eMsieH Hagexallm obpa3om (B cryyae € Knaccom 3awuThi ).

+ [pu noBpexaeHn KNeMMHOWN KOPOOKU ee 3aMeHy [OJIKeH MPOU3BOANTb
KBaNMOULMPOBaHHbIN CleLmanuncT.

- [lepep ycTaHOBKOW YyCTPONCTBA BCErAa OTKIOYANTE SNeKTponuTaHume.
OCTOPOXKHO: ONMACHOCTb MNOPAXKeHNA 3NeKTPOTOKOM!

« Cobniopaiite peKoMeHZyeMyto BbICOTY MOHTaXa (cM. pa3gen "MoHTax").

. I'Ipl/l6op He npurogeH AnAa skcnnyataynn ¢ BHEWHUMU perynaTtopamm ApKOCTn
cBeyeHuA.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU
Knacc 3awuthbi: |

CTreneHb 3aWuUThI: IP 44

IOnanasoH Temnepatyp: 0T -20°C go +40°C
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WS 2050 X, WS 2050 XX PykoBopcTBO No aKcnayaTauum ED]

Tun WS20505 WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
[letekTop aBuxeHua | Her Het JIF] lla
TIRCEIE: 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240 V-~ 50/60 Hz
HanpsxeHne

Tok makc. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A
Koadpdpuument 09 09 09 09

MOLLHOCTU

A 20,5 Br 20,5 B 20,5 B 20,5 Br
MOLLHOCTb

Pasmepoli: BAMHAX | oo 170 140 wm | 165x170x140mm | 165x170x183mm | 165x170x183 Mm
LWNPYHa X BbICOTa

Bec 0,53 kr 0,53 kr 0,63 kr 0,63 kr
R 1155 v 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 om?
nnowanb

o101 NPOAYKT NOAXOAUT ANA HAPY>KHOIo OCBELEeHUA.

YCTAHOBKA U NOAKNIOYEHUE K UCTOYHUKY NUTAHUA
1. Tllepep ycTaHOBKOW BCerga oTK/oYanTe afieKTponuTaHme.
2. TpoXeKTop AOMKeH ObITb YCTaHOBJIEH Ha BbICOTE MeHee 3 M.
PekomeHpyemas BbICOTa YCTaHOBKM A1A MOAENen C AaTYMKOM ABMXKEHUA 2,5 M.
3. Y1o06bl 3aKpenuTb MOHTaXHYI0 MaHeNb Ha CTEHE, BbINOMHWTE CleaytoLne
nencteua (puc. 2-4).
4. OTKpoWTe BTYJIKY COEANHUTENBHOTO LUTEKEPA HA 3aiHEel CTOPOHe npucnocobneHus (puc. 1).
5. MMponycTtrTe COefUHNUTENbHBIN Kabesib uepes repMeTUYHYIO Mfb3y LITEKepa U NOACOeaUHKTE
XKnnbl K IIOCTPUPYIOLLEN KeMMe BXOAHOrO WTekepa (puc. 5).
6. [NoacoennHMTE NPOXEKTOP K MOHTaXKHOW MAAacTUHE 1 3aTAHUTE BUHT (puc. 6).
7. BblpoBHANTE rofIOBKY NPOXKEKTOPA.
8. CHoBa BKNIOUMTE NCTOYHWK NMUTAHNUA.

PEFYJINPOBKA NMPOXEKTOPA C AETEKTOPOM ABUXXEHUA (PIR)

[leTeKTOp ABVXXEHUA NMeeT BCTPOEHHbIN AaTUMK, KOTOPbIA MOXET pasnnyaTb AHEBHON CBET U
TEMHOTY.

MonoxeHue () yKasbiBaeT Ha TO, UTO MOAKIIOUYEHHAS Nlamna BKIOUAeTCA AeTEKTOPOM
[IBVPKEHUA B JTHEBHOE 1 HOYHOE BpeMsA.

MonoxeHue ())) 03HAYAET, UTO MOAKITIOUEHHbIN CBETUIIbHIIK BKIIOYAETCA JETEKTOPOM
[BVIXKEHUA TONbKO B HOUYHOE BpemA. C MOMOLLbI0 MOBOPOTHON pyyuKkn SENS MOXKHO yCTaHOBUTb
enaemyto MHTEHCMBHOCTb CBETa, NPU KOTOPOI ByAeT BKMOYaTbCA CBET.

HACTPOWKA NMPOAOJIMKUTEJIbHOCTU OCBELLEHUA

MpofoNXNTENbHOCTb OCBELLEHNA —3TO NEPUOA BPEMEHMU, B TeUEHME KOTOPOro [JeTeKTOp
[ABUXKEHMNA OCTaBfAET CBET BKIIIOUYEHHbIM MOC/e ero aktusaunn. Bpema ocselleHna MoxeT
ObITb YCTAHOBNEHO OT NpMMepPHO 10 ceKyHA A0 NpUMepHO 4 MuHYT. loBopoT pyukn TIME u3
NoJIOXeHUA (+) B NONIOXKeHue (-) yMmeHbLUaeT NPOAOIKUTENIbHOCTb OCBELLeHNA.

BHumaHume: MNpu Kaxkaom 06HapyXeHUW ABMXKEHUA STOT NEPUOJ HaUYMHAETCA 3aHOBO C Camoro
Hauana.
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Eﬂ] PyKkoBopcTBO No aKcnayataumm WS 2050 X, WS 2050 XX

KOMMJNEKT NMOCTABKU
CBETOAUOHbIN NPOXKEKTOP, PykoBOACTBO MO 3KCnyaTaunu, BuHTsl, grobenu, waibol,
MOHTAHaA NNACTUHA, 3aXKNM.

TEXHUYECKOE OBCNTYKNBAHUE

(= X (@

BHUMAHMUE: B cBeTUNbHMKE Ha CBETOAMOAAX
HeT KOMMOHEHTOB, TPeOYLLVX TEXHNYECKOTO
ob6cnyxnBaHusA. ICTOYHMK CBeTa B 3TOM
CBETUJIbHUKE He NOANEXUT 3aMeHe; ecnn
WCTOYHMK CBETa McUepnan cBon pabounii
pecypc, 3aMeHe NOANEXUT BeCb CBETUNIbHUIK.
BckpblBaTh CBETUSIbHUK 3aMnpeLLaeTcs.

OYUCTKA

MNepep 0UMNCTKOMN n3nyyatenb csieayeTt OTKIIOUYNTb OT CETEBOrO HanpAXeHnA.

Henb3sa ncnonb3oBatb pacTBopuUTENN, padbvejarowme YncTawme sewecTsa N T. n.
[na ounctkn caenyeTt ncnosib3oBaTb TONTIbKO CYXY0 UNK Cnerka yBa*>XKHeHHYI0 TKaHb.

YTUNIN3ALUNA

AneKTpuueckmne Npuéopbl Nognexar yTunmsaLmm ¢ y4eTom 3aluTbl OKpy»Katowei
cpeapbi!

3anpeujaercs BbibpacbiBaTb 31eKTponpubopbl BMecTe ¢ 6bIToBbIMY oTXoAamu!

B cootBetcTBUM C inpekTrBor EC N2 2012/19/EU no otpaboTaHHbIM 3neKTponprbopam
1 3NeKTPOHHON annapaTtype oTpaboTaHHble 311eKTPONPUOOPbI AOMKHbI CObMpaThCA B
OTAENbHble KOHTENHEPbI 1 OTNPABAATLCA Ha YTUAM3ALMIO C COOMIOAEHNEM HOPM 3aLLMTbI
OKpY>KatoLLel cpefpl.

O BO3MOXHOCTSAX YTUAU3aLUN NPprOOPOB, 0OTPabOoTaBLUNX CBOW PeCcypc, MOXKHO y3HaTb B
MECTHOM Ce/IbCKOM W FOPOACKOM CaMOoynpaBneHunn.

C € BEKNAPALNA COOTBETCTBUA HOPMAM EC
Heknapauuna cootsetcTBmA Hopmam EC xpanutca y Usrotosutens.

MN3TOTOBUTEb

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

[lononHutenbHyo MHGOPMALIMIO MOXKHO NONYunTb B pasgenax «CepBurc»/«4acto 3agaBaemble
BOMPOCHI» Ha Halleln aomallHen cTpaHule B IHTepHeTe: www.brennenstuhl.com.
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@ Kullanim kilavuzu
LED projektor

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Dikkat: Litfen Griinli kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve
ardindan itinayla saklayiniz!

GUVENLIK UYARILARI

« Her kullanimdan 6nce Uriini olasi hasarlara dair kontrol edin. Herhangi bir hasar tespit
ettiginizde GirtinG asla kullanmayin. Bu durumda bir uzman elektrikgciye veya Ureticinin
belirtilen servis adresine basvurun.

i’i Bunlar dikkate alinmadiginda elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike s6z
konusudur!

- Uriinii patlama tehlikesi olan ortamda kullanmayin, hayati tehlike!

« Cocuklari projektorden uzak tutun. Cocuklar elektrik akimi nedeniyle olusan tehlikeyi tahmin
edemez.

. Litfen asla dogrudan isiga bakmayiniz.

- Kirnlmis bir koruma kapagdi degistirilemez. Projektor bertaraf edilmelidir.

« Projektorin kurulumu ve bakimi, egitimli bir uzman goérevli tarafindan gerceklestirilmelidir.

- Elektrik tesisati ile ilgili calismalar, mutlaka glivenlik talimatlari (Almanla icin VDE 0100) dikkate
alinarak gerceklestirilmelidir.

« Baglantiicin VDE sertifikali bir baglanti kablosu kullaniimalidir.

- Projektoriin toprak baglantisi uygun sekilde olusturulmalidir (koruma sinifi ligin).

- Baglanti kutusu zarar gormidisse, kalifiye bir uzman tarafindan degistirilmelidir.

« Montajdan dnce gerilim beslemesini her zaman kapatin. Dikkat elektrik carpmasi.

« Onerilen montaj yiiksekliklerine uyun (bkz. montaj altinda).

. @ Harici 15tk ayar anahtarlariyla ¢alistiriimaya uygun degildir.

TEKNIiK VERILER
Koruma sinifi: |
Koruma tipi: IP 44

Sicaklik araligi:  -20°C ile +40°C arasi
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L] kullanim kilavuzu WS 2050 X, WS 2050 XX

Tip WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
Hareket sensorii Hayir Hayir Evet Evet

Nominal voltaj 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Akim maks. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A

Gii¢ faktorii 0,9 09 09 0,9

Giig tiiketimi 20,5W 205W 20,5W 20,5W
OlgiilerUxGxY 165x170x140mm | 165x170x140mm | 165x170x183 mm | 165x170x 183 mm
Agirhik 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg

:\::::s aydnlatilmis | ;0 ¢ o2 115,5 cm? 115,5 am? 115,5 cm?

Bu Urtin dis mekan aydinlatma amaclari icin uygundur.

KURULUM VE GUC KAYNAGINA BAGLANTI

1. Kurulumdan énce daima gti¢ kaynagini kapatin.

2. Radyatdr 3m'den daha az bir yiikseklige monte edilmelidir.

Hareket dedektorli modeller icin dnerilen montaj yiiksekligi 2,5 m'dir.

Montaj plakasini duvara takmak icin asagidaki adimlari izleyin (Sekil 2-4).

Lambanin arkasindaki konektor fisinin mansonunu agin (Sek. 1).

5. Baglanti kablosunu bir conta ile fis mansonundan gecirin ve seritleri giris fisinin parlakhk
terminaline baglayin (Sek. 5).

6. Radyatori montaj plakasina baglayin ve vidayi sikin (Sek. 6).

7. Radyator kafasini hizalaymn.

8. Gi¢ kaynagini tekrar agin.

W

RADYATORLERI HAREKET DEDEKTORLERI (PIR) iLE AYARLAYIN.

Hareket dedektoru, glin 1sigini ve karanligi ayirt edebilen yerlesik bir sensére sahiptir.

() konumu, bagli olan 151§in gece ve giindiiz hareket dedektori tarafindan agildigini gosterir.
() konumu, bagli 1s1gin yalnizca gece boyunca hareket dedektéri tarafindan agildigini
gOsterir. SENS diigmesi ile 151gin yanmasi gereken isik seviyesini istediginiz seviyede
ayarlayabilirsiniz.

ISIK SURESININ AYARLANMASI

Isik stiresi, etkinlestirildikten sonra hareket dedektoriiniin i1sig1 acik biraktigi siiredir. Aydinlatma
stresi yaklasik 10 saniye ile yaklasik 4 dakika arasinda ayarlanabilir. TIME diigmesini (+)
konumundan (-) konumuna cevirmek isik stiresini azaltir.

Dikkat: Her hareket algilandiginda bu siire yeniden baslar.

TESLIMAT KAPSAMI
Kizil6tesi LED projektdr, kullanim kilavuzu, vidalar, dubeller, pullar, montaj plakasi, kelepce.
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WS 2050 X, WS 2050 XX Kullanim kilavuzu m

BAKIM

@ X (@

DIKKAT: LED lamba bakim gerektiren bilesenler
icermemektedir. Bu projektoriin ampuli
degistirilemez; ampul 6mriiniin sonuna
ulastiginda projektoriin tamami degistirilmelidir.
Lamba aciimamahdir.

TEMIZLiK

Temizlemeden dnce projektorii sebeke geriliminden ayirin.

Cozlict maddeler, asindirici temizleme maddeleri veya benzerlerini kullanmayin.
Temizleme icin sadece kuru veya hafif nemlendirilmis bir bez kullanin.

BERTARAF
Elektrikli cihazlari cevre dostu olarak imha edin!

Ei Elektrikli cihazlari evsel atik ile birlikte atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili Avrupa Yonetmeligi
uyarinca kullaniimis elektrikli cihazlar toplanmali ve cevreye uygun geri doniistiime tabi
tutulmalidir.
Kullanilmis olan cihazin imhasiyla ilgili olasi ¢coziimler icin belediye ya da sehir yonetimine
basvurabilirsiniz.

C E AB UYGUNLUK BEYANI
AB Uygunluk Beyani Ureticide bulunmaktadir.

URETICI

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Ayrintili bilgiler icin www.brennenstuhl.com web sitemizdeki Servis/SSS bolimiine bakmanizi
tavsiye ederiz.
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@ Kayttoohje
LED-sateilija

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Huomio: Lue ennen tuotteen kayttoa tama kayttdohje huolellisesti lapi, ja sdilyta se
myohempaa tarvetta varten!

TURVALLISUUSOHJEET

« Tarkasta tuote ennen sen jokaista kdyttdkertaa mahdollisten vaurioiden varalta. Al4
koskaan kaytd tuotetta, jos havaitset vaurioita. Ota tdssa tapauksessa yhteytta sahkoalan
ammattilaiseen tai ilmoitettuun valmistajan asiakaspalveluun.

A Ohjeen huomiotta jattaminen johtaa sahkoéiskun aiheuttamaan hengenvaaran!

. Al3 kéyta tuotetta rajahdysalttiissa ympaéristdissa, hengenvaara!
- Pida lapset poissa kohdevalaisimen luota. Lapset eivdt osaa arvioida sahkovirran aikaan samaa
vaaraa.

. Al3 koskaan katso suoraan valoon.

- Tuhoutunutta suojusta ei voida vaihtaa. Kohdevalaisin on havitettava.

- Sateilijan asennuksen ja huollon saa suorittaa vain alan ammattilainen.

« Sahkoasennuksia tehtdessa on ehdottomasti pidettava kiinni turvamaarayksista
(Saksassa VDE 0100).

« Liitdnndssa on kdytettava VDE-sertifioitua liitdntdjohtoa.

- Sateilija on maadoitettava asianmukaisesti (suojausluokan | kohdalla).

- Jos liitantdrasia vaurioituu, se on jatettava patevan ammattilaisen vaihdettavaksi.

« Kytke aina ennen asennusta jannitteensy6tto pois paalta. Varo sahkdiskua.

- Noudata suositeltuja asennuskorkeuksia (katso kohta Asennus).

. @ Ei sovellu kaytettdvaksi ulkoisten himmentimien kanssa.

TEKNISET TIEDOT
Suojausluokka: I
Kotelointiluokka: IP 44
Lampotila-alue: -20°C... +40°C
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WS 2050 X, WS 2050 XX Kayttoohje [l

Tyyppi WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
Liiketunnistin Ei Ei Kylla Kylla
Nimellisjannite 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Virta max. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A

Tehokerroin 0,9 0,9 0,9 0,9

Virrankulutus 20,5W 20,5W 20,5W 20,5W

Koko P x Lx K 165x170x 140 mm 165x170x 140 mm 165x170x 183 mm 165x170x 183 mm
Paino 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg

SCITRETR 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm?
enimmaispinta

Tama tuote soveltuu ulkovalaistukseen.

ASENNUS JA LIITTAMINEN VIRTALAHTEESEEN

1. Katkaise aina virransy6ttdé ennen asennusta.

2. Valonheitin on asennettava alle 3 metrin korkeuteen.

Suositeltava asennuskorkeus liiketunnistimella varustetuille malleille 2,5 m.

Kiinnitd asennuslevy seindan seuraavasti (kuvat 2-4).

Avaa liitantapistokkeen holkki kiinnittimen takaosassa (kuva 1).

5. Syéta liitantakaapeli suljetun pistokkeen hylsyn lapi ja liita sdikeet tulopistokkeen
kiiltopaatteeseen (kuva 5).

6. Kytke valonheitin asennuslevyyn ja kirista ruuvi (kuva 6).

7. Kohdista valonheittimen paa.

8. Kytke virtaldhde uudelleen paalle.

> w

VALOKEILAN SAATAMINEN LIIKETUNNISTIMELLA (PIR)

Liiketunnistimessa on sisddnrakennettu tunnistin, joka pystyy erottamaan paivanvalon ja
pimeyden.

Asento () osoittaa, etta liikketunnistin kytkee kytketyn lampun péaalle paivilla ja yolla.
Asento () osoittaa, ettd liiketunnistin kytkee kytketyn valaisimen p&élle vain yélla. Voit
asettaa halutun valaistusvoimakkuuden, jolla valo kytketaan paélle, SENS-kdantonupilla.

VALON KESTON ASETTAMINEN

Valon kesto on aika, jonka liiketunnistin jattaa valon padlle sen aktivoinnin jalkeen. Valotusaika
voidaan asettaa noin 10 sekunnista noin 4 minuuttiin. Kédntamallad TIME-saadinta (+) - (-)
lyhentda valon kestoa.

Huomio: Aina kun havaitaan liike, tdma jakso alkaa alusta.

TOIMITUKSEN LAAJUUS
LED-sateilija, kayttoohje, ruuvit, tapit, aluslevyt, asennuslevy, kiinnitin.
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] «xayttsohje WS 2050 X, WS 2050 XX

HUOLTO

@ X (@

HUOMIO: LED-valaisin ei sisalla huollettavia
osia. Taman valon valonlahdetta ei voida vaihtaa;
kun valonldhde on kéyttoikdnsa lopussa, koko
valaisin on vaihdettava. Valoa ei saa avata.

PUHDISTUS

Irrota kohdevalaisin verkkovirrasta ennen sen puhdistusta.

Ala puhdista laitetta liuotinaineilla, sydvyttavilla puhdistusaineilla tai vastaavilla.
Kayta puhdistamiseen vain kuivaa tai hieman kostutettua liinaa.

HAVITTAMINEN
Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sadhkolaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana!
Vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kadytetyt sdhkolaitteet on kerdttava erikseen ja toimitettava kierrdtyspisteeseen
ymparistda kunnioittaen.
Tietoja vanhan laitteen havittamismahdollisuuksista saat kunnan- tai
kaupunginviranomaisilta.

C E EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa valmistajalta.

VALMISTAJA

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisatietoja l16ydat kotisivultamme kohdasta Palvelu/usein kysytyt kysymykset osoitteessa
www.brennenstuhl.com.
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@ Obnyiec Xprong
MpofoAéag LED

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Mpoooxn: AlafdoTe pe mPoooxn mpLv amod Tn XxPrion Tou MPoIdvTog TG Tapoloeg 0dnyieg
XPioNG Kal 0Tn OUVEKELA QUAAETE TIG KOAA!

YMNOAEIZEIZ AX®AANEIAX

« ENéyxeTe TO TPOIOV yia TUXOV POOoPEG TIPIV ammd KABe Xprion. Mnv XpnOIOTIOLEITE TTOTE TO
TPOIdV edv SlamoTwoeTte OT1 éxel omoladrimote POopd. Itnv mepimtwon autr aneubuvBeite o
€vav nAektpoAdyo 1} otn SlevBuvon o€pRIC TOU KATAOKELAOTH.

Y& mepinTwon pn Tpnong, undpxet Oavacipog Kivbuvog Adyw nAektpominéiag!

« Mnv xpnotpomnoleite 1o mpoidv og mepIBANNoOv Omou UTTApxEL Kivouvog ékpnéng, Bavaoiuog
kivéuvoc!

« Kpatdre ta maidid pakpid ano tov mpofoAéa. Ta maudid dev gival o B€on va eKTIMACOLY ToV
Kivduvo Tou NAEKTPIKOU peLATOC.

. Mnv kottdite moté ameuBeiag 0To QWG.

« 'Eva KOTECTPAUUEVO TIPOOTATEUTIKO KAAUMUA Sev pmopei va avtikataotabei. O mpofBoléag
TIPETEL va amopplPOei.

+ H eykatdotaon kal n cuvtrpnon Tou pofBoléa mpémel va yivetal amo e€eISIKEVUEVO TEXVIKO
TIPOOWTTIKO.

« Ol NAEKTPIKEG EYKATAOTACELG ETITPEMETAL VA EKTEAOUVTAL UOVO UTIO THPNON TWV TTIPOPAEYEWY
ao@aleiag (VDE 0100 yia leppavia).

- Ta n ouvdeon mpémel va xpnoipomoinBei aywyodg cuvdeong motonoinong VDE.

+ O npofoléag mpémel va yelwBei katdAnha (oTnVv Katnyopia mpootaociag I).

« XemepimTwon @Bopdg Tou KiwTtiou oUVdeoNC, MPEMEL AUTO va avTikabiotatal ano
e€e181KEVPEVO TEXVIKO.

« [piv amod TNV €yKATAOTOON AMEVEPYOTIOLEITE TTAVTA TNV TTAPOXON TAONG.
Mpoooxn nAektpomAnéia.

« Tnpeite Ta cuvioTwpeva PN TommoBETnong (BA. evotnta TomoBétnon).

. @ Agv gival KATAANAO yla AerTtoupyia e eEWTEPIKOUE POOOTATEC.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Katnyopia mpootaoiag: |

Eido¢ mpootaoiac: IP 44

EVpog Beppokpaciag: -20°C éwg +40°C
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(11  osnyisc Xprone WS 2050 X, WS 2050 XX

Tumog WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
AvixveuTi¢ Kiviong Oyt Oxt Nat Nat

OvopacTiki Tdon 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Tpéyov pevpa max. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A

ZuvTeNEOTIG LOYVOC 0,9 0,9 0,9 0,9

Tpéyovoa katavaiwon | 20,5W 205W 205W 205W
AaotaceigMxNMx Y 165x170x140mm | 165x170x140mm | 165x170x183 mm | 165x170x 183 mm
Bapog 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg
B 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm?
QWTIoHOU

AUTO TO TTPOIOV €ival KATAAANAO yia OKOTIOUC EEWTEPIKOU PWTIOUOU.

EFKATAXTAXIH KAI £'YNAEXZH ZTHN NMAPOXH PEYMATOZXZ

1. Na amevepyoroleite mavta TNV mapoxrn PEVHATOC TIPLV amd TNV EyKaTAoTaoN.

2. O mnpooléag mpémel va TomoBeTeital o€ VPOC UIKPOTEPO TWV 3 PETPWV.

JUVIOTWHEVO UPOG TOTTOOETNONG YA LOVTEND HE AVIXVEUTH Kivnong 2,5 m.

Ma va otepewoeTe TNV MAGKA ToToB£TNONG OTOV Toix0, akoAoubrioTe ta Bripata (k. 2 -4).

Avoite TO XITWVI0 Tou BUoHATOC CUVEEDNG OTO THOW PEPOC TOU PWTIOTIKOU (€1K. 1).

5. Mepdote To KAAWSI0 oUVOEONC €T aTTd TO OPPAYIOHEVO XITWVIO TOU BUCHATOG Kal
0OUVEE0TE T OKEAN 0TOV AKPOSEKTN AApPNE Tou Buopatog el068ou (€Ik. 5).

6. Juvdéote Tov mpofoléa otnv MAdKa otrpiEng Kat o@ifte Tn Bida (€. 6).

7. EuBuypappioTte TV Ke@aAr Tou pofBoAéa.

8. Evepyomoinote ava tnv mapoxr peVHATOC.

W

P'YOMIZH TOY MPOBOANEA ME ANIXNEYTH KINHZHX (PIR)

O avixveuTtn¢ Kivnong 51a0€tel evowpatwuévo alobntrpa mou umopei va Stakpivel petau Tou
PWTOC TNG NUEPAG KAl TOU OKOTOUG.

H B¢on (M) umodeikviel 0TI 0 CUVSESEUEVOC NAUTTTIPAG EVEPYOTTOLEITAL ATTO TOV AVIXVEUTH
Kivnong katd tn S1dpkela TnG NUEPAG Kat TnG vUXTAG.

H 6¢on () umodeikvUel 0TI TO GUVEESEUEVO PWTIOTIKO EVEPYOTIOLEITAL ATIO TOV AVIKVEUTH
Kivnong povo katd tn Sidpkela Tng vuxtag. Mmopeite va puBpioete Tnv emBupnTth évtaon
PWTOC HE TNV oToia Ba evepyoroinBei TO W XPNOIHOTIOIVTAC TO TTEPIOTPOPIKS Kouuri SENS.

P'YOMIZH THX AIAPKEIAXZ OQTIZMO'Y

H S1dpkela @wTiopoU gival To Xpovikd S1acTNHA YIa TO OTTOI0 O AVIXVEUTAG KIivnong a@nvel

TO PWG AVAUEVO PETA TNV evepyoroinar| Tou. O xpévog ewTIoUOoU propei va puBuloTei amd
niepimou 10 deutepohenTta éwg mepimou 4 Aemtd. XTpépovTtag 1o Kouprni TIME amo 1o (+) oto (-)
MElwVETal N SIAPKEID TOU PWTOC.

Mpoacoxn: Kabe popd mou avixveLeTal pia kivnon, n mepiodog autr apxilet maAt amd tnv apxn.

NMEATO EOAPMOIMNHX THX NAPAAOXIHX
MpoPoléag LED, Odnyieg xpnong, Bideg, meipot, podéheg, mMAdka TomoBETnoNg, OQIYKTHPAC.
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WS 2050 X, WS 2050 XX 06nyie Xprione  [H1]

2YNTHPHZH

@ X (@

MPOXOXH: O mpofoléag LED Sev mepiéxel
oTolxeia, Ta omoia Ba mpémel va cuvTnpouvvTal.
O Aauntriipag Tou mpofoiéa autol

Sev avtikaBiotatal Otav o Aaumtrpag
oAokANpwoel T Stdpkela {wrig Tou, Ba mpémel
VA QVTIKATAOTAOETE OAOKANPO ToV TTPooAéa.
O mipoPoléag Sev TPEMEL va avoiyeL.

KAGAPIZMOX

A@alpéote Tov Tpofoléa amod To NAEKTPIKO SiKTUO TIPLV ATTO TOV KABAPIoUO.
Mn xpnotuomoleite SIOAUTIKA, KAUOTIKA KABapIoTIKA 1 mapduola mpoiovTa.
MNa Tov KaBapIopo XPNOIUOTOINOTE éva OTEYVO 1 EAAPPWE VWIS TTAVi.

AIAGEZH

Na amoppinTeTe TI NAEKTPIKEG CUOKEVEG TAVTA ME TEPIBAANOVTIKA uTELOUVO TPOTIO!
Ot NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG SEV ATTOTEAOUV OIKIOKA amoppippatal

JUpewva e Tnv Evpwmaikn O8nyia 2012/19/EE mepi NAEKTPIKWVY Kal NAEKTPOVIKWOV
TTIOAQLWY CUCKEVWYV, Ol UETOAXEIPIOUEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEC Ba TPEmel va GUAEyovTaL
Eexwplotd kat va odnyouvTal o€ QIAIKH TIPOG TO TTEPIBAAOV aVaKUKAwWGN.

Mmopeite va evnuepwOeite amod to drjpo 1 TNV KovotnTd oag 0cov a@opd Ti¢ SuvaTtoTNTEG
amopPIPNG TWV AXPNOTWV CUOKEUWV.

C € A'HAQIH ZYMMOPOQXIHX EE
H 6nAwon ocuppdpewong EE eival kataxwpnuévn ota apyeia Tou KOTAOKEUAOTH.

KATAZKEYAZTHZ

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

MNa mpdoBeteg MAnpo@opieg ouvioToupe va petafeite oto medio Service/FAQ's otnv apyikr pag
oelida www.brennenstuhl.com.
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@ Manual de instrucoes
Refletor LED

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Atencao: Antes de utilizar o produto, leia atentamente estas instru¢des de utilizagao e
conserve-as em local seguro!

INSTRUQOES DE SEGURANCA

- Verifique se o produto tem algum dano antes de cada utilizagdo. Nunca utilize o produto se
verificar algum dano.Nunca utilize o seu projetor se detetar quaisquer falhas. Nesse caso,
consulte um eletricista qualificado ou contacte o endereco de servico indicado pelo fabricante.

A nao observancia destas instrucoes coloca a sua vida em risco por choque

/ ': \ elétrico!

» Nao utilize o produto em ambientes explosivos. Perigo de vida!

- Mantenha o projetor fora do alcance das criangas. As criancas sao incapazes de avaliar os
perigos da corrente elétrica.

. Néao olhe diretamente para a luz.

- Nao é possivel substituir qualquer cobertura de protecao danificada. O projetor tem de ser
eliminado.

+ Ainstalacdo e a manutencéo do refletor tém de ser realizadas por um técnico qualificado.

« As instalagdes elétricas s6 podem ser realizadas em conformidade com as regras de seguranca
(VDE 0100 para a Alemanha).

- Para aligagao tem de ser utilizado um cabo de ligagcao VDE certificado.

« O refletor tem de estar devidamente ligado com ligagao a terra (para classe de protecéo ).

- Se a caixa de juncao estiver danificada, deve ser substituida por um técnico qualificado.

- Antes da instalacdo, desligue a alimentacao elétrica. Cuidado com choques elétricos.

« Observar as alturas de montagem recomendadas (ver em Montagem).

. @ Néo adequado para funcionar com reguladores de intensidade de luz externos.

DADOS TECNICOS

Classe de protecéo: I

Classe de protecao: IP 44

Gama de temperaturas:  -20 °Ca +40 °C
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WS 2050 X, WS 2050 XX Manual de instrucoes m

Modelo WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
Detetor de movimento | Nao Nao Sim Sim

Tensao nominal 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Corrente max. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A

Fator de poténcia 0,9 0,9 0,9 0,9

Consumo de energia 205W 205W 205W 205W

Dimensoes CxLx A 165x170x 140 mm | 165x170x140mm | 165x170x 183 mm | 165x170x 183 mm
Peso 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg

Area maxima projetada | 115,5 cm’ 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm?

Este produto é adequado para fins de iluminagao exterior.

INSTALACAO E LIGACAO A REDE ELECTRICA

1. Desligar sempre a fonte de alimentacdo antes da instalacao.

2. O projector deve ser montado a uma altura inferiora 3 m.

Altura de montagem recomendada para modelos com detector de movimento 2,5 m.

Para fixar a placa de montagem a parede, seguir os passos (fig. 2—-4).

Abrir a manga da ficha de ligacéo na parte de tras da fixacao (fig. 1).

5. Introduzir o cabo de ligacdo através da manga selada da ficha e ligar os fios ao terminal de
brilho da ficha de entrada (fig. 5).

6. Ligar o projector a placa de montagem e apertar o parafuso (fig. 6).

7. Alinhar a cabeca dos holofotes.

8. Ligar novamente a fonte de alimentacéo.

> w

AJUSTE DOS HOLOFOTES COM DETECTOR DE MOVIMENTO (PIR)

O detector de movimento tem um sensor incorporado que pode distinguir entre a luz do dia e
a escuridao.

A posicao () indica que a lampada ligada € ligada pelo detector de movimento durante o dia
e anoite.

A posi¢ao () indica que a luminaria ligada sé é ligada pelo detector de movimento durante a
noite. Pode definir a intensidade de luz desejada com a qual a luz deve ser ligada utilizando o
botéo rotativo SENS.

FIXACAO DA DURACAO DA LUZ

A duracao da luz é o periodo de tempo durante o qual o detector de movimento deixa

a luz acesa depois de ter sido activada. O tempo de iluminacdo pode ser ajustado de
aproximadamente 10 segundos a aproximadamente 4 minutos. Rodar o botdo TIME de (+) para
(-) reduz a duracao da luz.

Atencao: Cada vez que um movimento é detectado, este periodo comeca de novo desde o
inicio.

AMBITO DA ENTREGA
Refletor LED, manual de instrucdes, parafusos, cavilhas, arruelas, placa de montagem, grampo.
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m Manual de instru¢oes WS 2050 X, WS 2050 XX

MANUTENCAO

@ X (@

ATENCAO: A lampada LED nao contém
quaisquer componentes que precisem de
manutencdo. A fonte de luz desta iluminacéo
ndo é substituivel. Quando a fonte de luz atingir
o fim de vida, o dispositivo de iluminagao tera de
ser totalmente substituido. Nao se deve abrir o
aparelho de iluminagao.

LIMPEZA

Desligue a lampada da corrente elétrica antes de a limpar.

Nao utilize solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares.
Utilize apenas um pano seco ou ligeiramente humido para a limpeza.

ELIMINACAO
Eliminar os aparelhos elétricos de forma ecolégica!
Os aparelhos elétricos nao fazem parte do lixo doméstico!
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos, os aparelhos elétricos usados devem ser recolhidos separadamente
e reciclados de forma a proteger o meio-ambiente.
Para mais informacéo sobre as possibilidades de eliminacdo de aparelhos elétricos usados,
consulte as autoridades locais ou a administracdo municipal.

C € DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA UE
A declaracdo de conformidade da UE é depositada junto do fabricante.

FABRICANTE

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mais informacdes, consulte por favor a rea Service/FAQ's
no nosso sitio da Internet www.brennenstuhl.com.

21P018 Mobiler LED Strahler WS 220217.indd 48 17.02.2022 11:53:30



@ Kasutusjuhend
LED-prozektor

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Tahelepanu! Enne laterna kasutamist lugege tdahelepanelikult |dbi kdesolev kasutusjuhend ja
hoidke see kindlas kohas alles!

OHUTUSNOUDED

- Kontrollige iga kasutuskorra eel toodet véimalike kahjustuste suhtes. Arge kasutage toodet,
kui tuvastate mis tahes kahjustusi. Sellisel juhul vétke tihendust spetsialistiga voi tootja
teeninduse aadressil.

>

Eiramise korral elektril66gist lahtuv oht elule!

- Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus iimbruses; eluohtlik!
- Hoidke lapsed laternast eemal. Lapsed ei suuda digesti hinnata elektrivoolust Idhtuvat ohtu.

. Arge vaadake otse valgusse.

+ Kahjustatud kaitsekatet ei saa vélja vahetada. Latern tuleb utiliseerida.

« Prozektori paigaldamist ja hooldust peab labi viima kvalifitseeritud spetsialist.

- Elektriseadmete paigaldamist tohib teostada ainult Iahtuvalt ohutusnduetest (Saksamaa puhul
VDE 0100).

+ Uhendamiseks tuleb kasutada VDE sertifitseeritud ihenduskaablit.

« Prozektor tuleb néuetekohaselt maandada (kaitseklassi | korral).

« Kui Ghenduskarp on kahjustatud, tuleb see lasta kvalifitseeritud spetsialistil vdlja vahetada.

- Lulitage enne paigaldamist vool alati valja. Ettevaatust! Elektril66gi oht.

- Jargige soovitatavaid paigalduskérgusi (vt punkt Paigaldamine).

. @ Ei sobi kasutamiseks valiste hdmarditega.

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: |

Kaitseliik: IP 44

Temperatuurivahemik:  -20°C kuni +40°C
Tiiiip WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
Liikumisandur Ei Ei Jah Jah
Nimipinge 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Praegune max. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A
Voimsustegur 0,9 0,9 0,9 0,9
Praegune tarbimine 20,5W 20,5W 20,5W 20,5W
Mootmed PxLx K 165x170x 140 mm 165x170x 140 mm 165x170x 183 mm 165x170x 183 mm
Kaal 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg
Max projitseeritav pind | 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm?

See toode sobib vilisvalgustuseks.
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[dd Kasutusjuhend WS 2050 X, WS 2050 XX

PAIGALDAMINE JA UHENDAMINE VOOLUVORKU

1. Enne paigaldamist lilitage alati vooluvérk valja.

2. Kohtvalgusti peab olema paigaldatud vahem kui 3 m kérgusele.
Soovitatav paigalduskérgus liilkumisanduriga mudelite puhul 2,5 m.

3. Kinnitusplaadi kinnitamiseks seina kiilge jargige samu samme (joonis 2-4).

Avage seadme tagakiiljel asuva ihenduspistiku muhv (joonis 1).

5. Sisestage Uhenduskaabel labi pitseeritud pistiku muhvi ja ihendage juhtmed
sisendpistikupesa liihemate klemmide kilge (joonis 5).

6. Uhendage kohtvalgusti paigaldusplaadiga ja pingutage kruvi (joonis 6).

7. Joondage kohtvalgusti pea.

8. Lulitage toiteallikas uuesti sisse.

>

LIIKUMISANDURIGA KOHTVALGUSTUSE REGULEERIMINE (PIR)

Litkumisanduril on sisseehitatud andur, mis suudab eristada paevavalgust ja pimedust.
Seisund () naitab, et Ghendatud lamp lulitatakse liilkumisanduri poolt sisse nii paeval kui ka
o0sel.

Asend () niitab, et iihendatud valgusti lilitatakse sisse ainult 86sel liikumisanduri abil.
Soovitud valgustugevuse, mille juures valgusti sisse lilitatakse, saate seadistada SENS
pooramisnupu abil.

VALGUSE KESTUSE MAARAMINE

Valguse kestus on ajavahemik, mille jooksul liikumisandur jatab valguse pélema pérast selle
aktiveerimist. Valgustusaega saab seadistada umbes 10 sekundist kuni umbes 4 minutini.
Kui keerata nuppu TIME (+) asendist (-), véaheneb valguse kestus.

Tahelepanu: Iga kord, kui tuvastatakse liikumine, algab see periood uuesti algusest.

TARNE ULATUS
LED-prozektor, kasutusjuhend, kruvid, tutiblid, seibid, kinnitusplaat, klamber.

HOOLDAMINE

@O &

TAHELEPANU: LED-latern ei sisalda
komponente, mida oleks vaja hooldada. Valgusti
valgusallikas pole vahetatav; kui valgusallika
tooiga on labi, tuleb kogu valgusti vélja
vahetada. Laternat ei tohi avada.

~

PUHASTAMINE

Enne puhastamist lahutage latern vorgutoitest.

Arge kasutage lahusteid, sédvitavaid puhastusvahendeid vms.
Kasutage puhastamiseks ainult kuiva véi kergelt niisutatud lappi.
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WS 2050 X, WS 2050 XX Kasutusjuhend EE

KORVALDAMINE

Korvaldage elektriseadmete jadatmed keskkonnanéudeid jargides!

Arge visake elektriseadmeid olmejaitmete hulka!

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikajaatmete kohta tuleb
kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasdbralikule
utiliseerimisele.

Kasutuselt kdrvaldatud seadme utiliseerimise voimaluste kohta saate teavet oma valla- voi
linnavalitsusest.

C E ELI VASTAVUSAVALDUS
ELi vastavusavaldus on saadaval tootjalt.

TOOTIJA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisainfot leiate jaotisest Hooldus/KKK meie kodulehel www.brennenstuhl.com.
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@ Navod na pouzivanie
LED reflektor

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Pozor: Precitajte si pred pouzitim vyrobku pozorne tento ndvod na pouzivanie a potom ho
riadne uschovajte!

BEZPECNOSTNE POKYNY

- Skontrolujte pred kazdym pouzitim vyrobok na pripadné poskodenia. Nepouzivajte nikdy
vyrobok, ak zistite akékolvek poskodenia. Obrétte sa v tomto pripade na kvalifikovaného
elektrikdra alebo na uvedenu servisnu adresu vyrobcu.

i’i Pri nedodrziavani pokynov hrozi smrtelhé nebezpecenstvo sposobené iderom
elektrického pradu!

« Nepouzivajte vyrobok v prostredi ohrozenom vybuchom - riziko ohrozenia Zivota!

- Udrziavajte deti v dostatocnej vzdialenosti od ziarica. Deti nedokazu odhadnut
nebezpecenstvo, ktoré méze znamenat elektricky prud.

. Nehladte nikdy priamo do svetla.

« Zni¢eny ochranny kryt sa neda vymenit. Ziari¢ kal sa musi odstranit.
- Instalaciu a udrzbu reflektora smie vykonavat iba kvalifikovany odbornik.
- Elektroinstalacie sa smu realizovat iba pri dodrzani bezpe¢nostnych predpisov
(VDE 0100 pre Nemecko).
« Na pripojenie sa musi pouzit pripojovacie vedenie s certifikdtom VDE.
- Reflektor musi byt riadne uzemneny (pri triede ochrany ).
Ak je poskodend spojovacia skrinka, musi sa vymenit kvalifikovanym odbornym personalom.
« Pred instaldciou vzdy odpojte napdjanie. Pozor, uder elektrickym pradom.
« Dodrzujte odporucané montazne vysky (pozri ¢ast Montaz).

. @ Nevhodnd na prevadzku s externymi reguldtormi svetla.

TECHNICKE UDAJE

Trieda ochrany: |

Druh ochrany: IP 44

Rozsah teploty: ~ -20°C az +40°C
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WS 2050 X, WS 2050 XX Névod na pouzivanie [J({

Typ WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP

Hlsi¢ pohybu Nie Nie Ano Ano

Menovité napatie 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Aktudlne max. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A

Faktor vykonu 0,9 0,9 0,9 0,9

Aktudlna spotreba 205W 205W 205W 205W

Rozmery LxBxH 165x170x 140 mm 165x170x 140 mm 165x170x 183 mm 165x170x 183 mm
Hmotnost 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg

LI e a2 115,5 cm? 115,5 cm? 15,5 cm? 115,5 am?

plocha

Tento vyrobok je vhodny na vonkajsie osvetlenie.

INSTALACIA A PRIPOJENIE K NAPAJANIU

1. Pred instaldciou vzdy vypnite napdjanie.

2. Reflektor musi byt namontovany vo vyske mensej ako 3 m.
Odporucana montazna vyska pre modely s detektorom pohybu 2,5 m.

3. Ak chcete montaznu dosku pripevnit na stenu, postupujte podla nasledujucich
krokov (obr. 2-4).

4. Otvorte objimku pripojovacej zéstr¢ky na zadnej strane svietidla (obr. 1).

5. Prevedte pripojovaci kdbel cez utesnené puzdro zastrc¢ky a pripojte Zily k lesklej svorke
vstupnej zastreky (obr. 5).

6. Pripojte reflektor k montéznej doske a utiahnite skrutku (obr. 6).

7. Vyrovnajte hlavu reflektora.

8. Opat zapnite napajanie.

NASTAVENIE REFLEKTORA S DETEKTOROM POHYBU (PIR)

Detektor pohybu ma zabudovany snimac, ktory dokaze rozlisSovat medzi dennym svetlom a
tmou.

Poloha () znamen3, Ze pripojené svietidlo sa zapina pomocou detektora pohybu pocas dia
a noci.

Poloha ())) znamena, Ze pripojené svietidlo sa zapina iba pocas noci pomocou detektora
pohybu. Pomocou oto¢ného ovlddaca SENS mozete nastavit pozadovanu intenzitu svetla,

pri ktorej sa ma svetlo zapnut.

NASTAVENIE TRVANIA SVETLA

Doba trvania svetla je ¢asovy Usek, pocas ktorého detektor pohybu ponecha svetlo zapnuté
po jeho aktivacii. Cas svietenia je mozné nastavit od priblizne 10 sekiind do priblizne 4 minut.
Otacanim gombika TIME z (+) na (-) sa skracuje doba svietenia.

Pozor: Pri kazdom zisteni pohybu sa tato periéda zac¢ne znova od zaciatku.

ROZSAH DODAVKY
LED reflektor, ndvod na pouzivanie, skrutky, hmozdinky, podlozky, montazna doska, svorka.
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H{ Névod na pousivanie WS 2050 X, WS 2050 XX

UDRZBA

X[ &

POZOR: LED lampa neobsahuje ziadne suciastky,
ktoré by sa museli udrziavat. Svetelny zdroj tejto
lampy sa nedd vymenit, ak dosiahol svetelny
zdroj koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit
celd lampa. Lampa sa nesmie otvorit!

s

CISTENIE

Vypoijte ziari¢ pred cistenim od sietového napétia.

Nepouzivajte Ziadne rozpustadld, drazdivé alebo agresivne Cistiace prostriedky.
Pouzivajte na Cistenie iba suchu alebo zlahka navlih¢end handricku.

LIKVIDACIA
Odstranujte elektrické pristroje ekologickym spé6sobom!
Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu!
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pristrojoch
so musia opotrebované elektrospotrebice zhromazdit zvlast a odviezt na ekologicky
bezchybnu recyklaciu.
O moznostiach likvidacie starych pristrojov sa mozete informovat na svojom obecnom
alebo mestskom urade.

C E VYHLASENIE O ZHODE S NORMAMI EU
Vyhlasenie o zhode s normami EU je uloZené u vyrobcu.

VYROBCA

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pre dalsie informacie vdm odporucame oblast Servis/FAQ
na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com.

21P018 Mobiler LED Strahler WS 220217.indd 54 17.02.2022 11:53:30



© Navodilo za uporabo
LED-reflektor

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Pozor: Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih nato dobro
shranite!

VARNOSTNA NAVODILA

- Pred vsako uporabo preverite reflektor, da ni morebiti poskodovan. Izdelka nikoli ne
uporabljajte, ¢e ugotovite kakrsnekoli poskodbe. V taksnem primeru se obrnite na elektricarja
ali pa na naveden servisni naslov proizvajalca.

i’i Pri neupostevanju navodil obstaja zivljenjska nevarnost zaradi elektricnega
udara!

- lzdelka ne uporabljajte v okolju, kjer vlada tveganje za eksplozijo, smrtna nevarnost!

- Zagotovite, da je reflektor izven dosega otrok. Otroci ne znajo oceniti nevarnosti zaradi
morebitnega elektri¢cnega udara.

. Prosimo, nikoli ne glejte neposredno v svetlobo.

- Unicenega zascitnega pokrova ni mogoce zamenjati. Reflektor je potrebno zavredi.
- Namestitev in vzdrzevanje reflektorja sme izvajati samo usposobljeno strokovno osebje.
- Elektri¢ne instalacije se sme izvajati samo ob upostevanju varnostnih predpisov
(VDE 0100 za Nemcijo).
« Za prikljucitev je treba uporabiti priklju¢ni vod s certifikatom VDE.
- Reflektor mora biti ustrezno ozemljen (pri razredu zascite |).
« Ceje priklju¢na omarica poskodovana, jo mora zamenjati usposobljen strokovnjak.
» Pred namestitvijo vedno izklopite napajanje. Previdno elektri¢ni udar.
« Upostevajte priporocene visine montaze (glejte poglavje Montaza).

. @ Ni primerno za obratovanje z zunanjimi zatemnilniki.

TEHNICNI PODATKI

Razred zascite: |

Razred zasdite: IP 44
Temperaturno obmocje:  -20°C do +40°C
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B] Navodilo za uporabo WS 2050 X, WS 2050 XX

Tip WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP

Senzor gibanja Ne Ne Da Da

Nazivna napetost 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Trenutni maksimum. | 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A

Faktor moci 0,9 0,9 0,9 0,9

Poraba toka 20,5W 20,5W 20,5W 20,5W

Mere DxSxV 165x 170 x 140 mm 165x170x 140 mm | 165x170x 183 mm 165%170x 183 mm
Teza 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg
AT 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm?

povrsina

Ta izdelek je primeren za zunanjo razsvetljavo.

NAMESTITEV IN PRIKLJUCITEV NA NAPAJANJE

1. Pred namestitvijo vedno izklopite elektri¢cno napajanje.

2. Reflektor mora biti namesc¢en na visini manj kot 3 m.

Priporocena visina montaze za modele z detektorjem gibanja 2,5 m.

Ce Zelite pritrditi montazno plo$¢o na steno, sledite naslednjim korakom (slika 2 - 4).

Odprite tuljavo priklju¢nega vtica na zadnji strani naprave (slika 1).

5. Priklju¢ni kabel speljite skozi zatesnjeno tuljavo vtica in poveZite Zile z leskovo sponko
vhodnega vtica (slika 5).

6. Prikljucite reflektor na montazno plosco in privijte vijak (slika 6).

7. Poravnajte glavo Zarometa.

8. Ponovno vklopite napajanje.

W

NASTAVITEV REFLEKTORJA Z DETEKTORJEM GIBANJA (PIR)

Detektor gibanja ima vgrajen senzor, ki razlikuje med dnevno svetlobo in temo.

Polozaj () pomeni, da priklju¢eno svetilko podnevi in ponoc¢i vklopi detektor gibanja.
Polozaj ())) pomeni, da se priklju¢ena svetilka vklopi z detektorjem gibanja samo pono¢i.
Z vrtljivim gumbom SENS lahko nastavite Zeleno jakost svetlobe, pri kateri naj se lu¢ vklopi.

NASTAVITEV TRAJANJA SVETLOBE

Trajanje svetlobe je Cas, v katerem detektor gibanja pusti prizgano svetlobo po tem, ko je
bila aktivirana. Cas osvetlitve lahko nastavite od priblizno 10 sekund do priblizno 4 minut.
Z vrtenjem gumba TIME iz (+) v (-) skrajSate trajanje svetlobe.

Pozor: Ob vsakem zaznavanju gibanja se to obdobje za¢ne znova od zacetka.

OBSEG DOSTAVE
LED-reflektor, navodila za uporabo, vijaki, zatici, podlozke, montazna plos¢a, objemka.
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WS 2050 X, WS 2050 XX Navodilo za uporabo B]

VZDRZEVANJE

@ X (@

POZOR: LED svetilka ne vsebuje elementov,

ki bi potrebovali vzdrzevanje. Sijalke te svetilke
ni mogoce zamenjati, ko sijalka doseze konec
svoje Zivljenjske dobe je treba zamenjati celotno
svetilko. Svetilke ni dovoljeno odpirati.

CISCENJE
Pred ciscenjem reflektor izklopite iz elektri¢ne napetosti.
Ne uporabljajte nikakrsnih topil, jedkih ¢istil ali podobnega.

Za ciscCenje uporabljajte samo suho ali rahlo navlazeno krpo.

ODLAGANJE
Elektricne naprave je treba odloziti med odpadke na okolju prijazen nacin!
Elektricne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke
V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o elektri¢nih in elektronskih napravah je treba
rabljene elektronske naprave zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Ve¢ o moznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko izveste pri ob¢inski ali mestni
upravi.

C € EU IZJAVA O SKLADNOSTI
EU izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

PROIZVAJALEC

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Za vec¢ informacij priporo¢amo ogled obmoc¢ja storitev in pogosto zastavljenih vprasan;j
na nasi spletni strani www.brennenstuhl.com.
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® Naudojimo instrukcija
Sviesadiodis prozektorius

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Démesio: pries naudodami gaminj, atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija
ir ja saugokite!

SAUGOS NUORODOS

- Kaskart pries naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis nepazeistas. Niekada nenaudokite gaminio,
jei aptikote kokiy nors pazeidimy. Tokiu atveju kreipkités j elektrikg arba nurodytu gamintojo
techninés prieziros adresu.

Nesilaikant Sio reikalavimo kyla pavojus gyvybei dél elektros smiigio!

« Nenaudokite gaminio sprogioje aplinkoje — pavojus gyvybei!
- Neprileiskite vaiky prie prozektoriaus. Vaikai negali jvertinti dél elektros srovés kylancio
pavojaus.

. Niekada nezitrékite tiesiai j Sviesa.

- Apgadinto apsauginio dangcio pakeisti negalima. ProZektorius turi bati utilizuojamas.
- Prozektoriaus instaliacijos ir techninés priezitros darbus privalo atlikti kvalifikuotas specialistas.
- Elektros instaliacijos darbus leidziama atlikti tik laikantis saugos taisykliy (Vokietijoje —
VDE 0100).
« Prijungimui reikia naudoti VDE sertifikuota jungiamajj laida.
« Prozektoriy batina tinkamai jZeminti (esant | apsaugos klasei).
- Jei apgadinama jungciy dézuté, jg turi pakeisti kvalifikuotas specialistas.
«+ Visuomet iSjunkite maitinimo jtampa pries vykdydami instaliacijos darbus.
Démesio - elektros smugis.
« Laikykités rekomenduojamo montavimo auksc¢io (Zr. skyriy Montavimas).

. @ Netinka naudoti su iSoriniais Sviesos reguliatoriais.

TECHNINIAI DUOMENYS

Apsaugos klasé: I

Apsaugos laipsnis: IP 44

Temperatlros diapazonas:  nuo -20 °C iki +40 °C
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WS 2050 X, WS 2050 XX Naudojimo instrukcija m

Tipas WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
Judesio daviklis Ne Ne Taip Taip

Nominalioji jtampa 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Dabartinis maks. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A

Galios faktorius 0,9 0,9 0,9 0,9

Srovés suvartojimas 20,5W 205W 205W 205W

Matmenys I x Px A 165x170x140mm | 165x170x140mm | 165x170x183 mm | 165x170x 183 mm
Svoris 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg

L B 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 am? 115,5 cm?

plotas

Sis gaminys tinka lauko ap3vietimui.

MONTAVIMAS IR PRIJUNGIMAS PRIE MAITINIMO SALTINIO

1. Prie$ montuodami visada i$junkite maitinimo 3altinj.

2. Prozektorius turi bati montuojamas mazesniame nei 3 m aukstyje.

Rekomenduojamas montavimo aukstis modeliams su judesio detektoriumi 2,5 m.

Norédami pritvirtinti montavimo plokste prie sienos, atlikite Siuos veiksmus (2-4 pav.).

Atpléskite jungiamojo kistuko, esancio Sviestuvo gale, jvore (1 pav.).

5. Perkiskite jungiamajj kabelj per sandaria kistuko jvore ir prijunkite gijas prie jvesties kistuko
blizganciojo gnybto (5 pav.).

6. Prijunkite prozektoriy prie montavimo plokstés ir priverzkite varzta (6 pav.).

7. Sureguliuokite prozektoriaus galvute.

8. Vel jjunkite maitinimo 3altin;.

> w

PROZEKTORIAUS SU JUDESIO DETEKTORIUMI (PIR) REGULIAVIMAS

Judesio detektoriuje jmontuotas jutiklis, kuris gali atskirti dienos Sviesa ir tamsa.

() padétis rodo, kad prijungta lempga dieng ir naktj jjungia judesio jutiklis.

()) padétis rodo, kad prijungtas $viestuvas judesio jutikliu jjungiamas tik naktj. Sukamuoju
valdikliu SENS galite nustatyti norimg Sviesos intensyvuma, kuriam esant turi bati jjungta
Sviesa.

SVIESOS TRUKMES NUSTATYMAS

Sviesos trukme - tai laikotarpis, kurj judesio jutiklis palieka jjungta $viesa po to, kai ji buvo
jjungta. Apsvietimo trukme galima nustatyti nuo mazdaug 10 sekundziy iki mazdaug

4 minuciy. Pasukdami TIME rankenéle i$ (+) j (-) sumazinkite Sviesos trukme.

Démesio: kiekvieng karta, kai aptinkamas judesys, 3is laikotarpis pradedamas skaiciuoti i3
naujo.

PRISTATYMO APIMTIS
LED prozektors, naudojimo instrukcija, varztai, kaisciai, poverzlés, poverzlés, tvirtinimo ploksté,
spaustukas.

21P018 Mobiler LED Strahler WS 220217.indd 59 17.02.2022 11:53:31



IRl Naudojimo instrukcija WS 2050 X, WS 2050 XX

TECHNINE PRIEZIURA

X[ &

DEMESIO: LED $viestuve néra komponenty,
kuriems reikalinga techniné prieziara.

Sio $viestuvo $viesos 3altinis yra nekeiciamas;
pasibaigus Sviesos 3altinio naudojimo
trukmei, turi bati pakeic¢iamas visas Sviestuvas.
Draudziama atidaryti Sviestuva.

s

VALYMAS

Prie$ valydami prozektoriy, atjunkite jj nuo tinklo jtampos.
Nenaudokite tirpikliy, ésdinanciy valymo priemoniy ar pan.
Valydami naudokite tik sausa ar Siek tiek sudrékinta Sluoste.

SALINIMAS
Ekologiskai Salinkite elektros prietaisus!
Elektros prietaisus draudziama salinti su buitinémis atliekomis!
Remiantis ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky,
naudotus elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai perdirbti.
Dél nebenaudojamy prietaisy $alinimo galimybiy teiraukités savo savivaldybéje.

C € ES ATITIKTIES DEKLARACILJA
ES atitikties deklaracija turi gamintojas.

GAMINTOJAS

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Dél issamesnés informacijos rekomenduojame aptarnavimo / DUK sritjimasy
svetainéje www.brennenstuhl.com.
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@® Lietosanas instrukcija
LED prozektors

WS 2050 S /WS 2050 W
WS 2050 SP /WS 2050 WP

Uzmanibu: pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi izlasiet un saglabajiet lietosanas
pamacibu!

DROSIBAS NORADIJUMI

- lkreiz pirms lietosanas parbaudiet, vai izstradajumam nav nekadu bojajumu. Nekad nelietojiet
izstradajumu, ja konstatéjat jebkadus bojajumus. Tada gadijuma vérsieties pie kvalificéta
elektrika vai noraditaja razotaja servisa adreseé.

A Neievérojot noteikumus, elektriskas stravas trieciens apdraud dzivibu!

» Neizmantojiet izstradajumu spradzienbistama vidé, bistami dzivibai!
- Bérniem jauzturas drosa attaluma no prozektora. Bérni nespéj noveértét elektriskas stravas
raditos riskus.

. Nekad neskatieties tiesi gaisma.

« Saplisusu aizsargkorpusu nevar aizstat ar jaunu. Prozektors ir jautilizé.

« Prozektora instalésanu un apkopi veic kvalificéts specialists.

- Elektroinstalaciju drikst ierikot, ja tiek ievéroti drosibas noteikumi (Vacija - VDE 0100).
- Laiizveidotu pieslégumu, jalieto VDE sertificéts pievienojuma kabelis.

«+ Prozektors pienacigi jasazemé (aizsardzibas klasei I).

- Japiesleguma karba tiek sabojata, kvalificetam specialistam ta jaaizstaj ar jaunu.

« Pirms instalésanas vienmér izslédziet barosanas spriegumu. Uzmanibu, elektroSoks.
- levérojiet ieteicamo montazas augstumu (skatiet sadalu Montaza).

. @ Nav piemérots ekspluatacijai ar aréjiem gaismas intensitates regulatoriem.

TEHNISKIE PARAMETRI
Aizsardzibas klase: |

Aizsardzibas veids: IP 44

Temperataras diapazons:  -20°C lidz +40°C
Modelis WS 2050 S WS 2050 W WS 2050 SP WS 2050 WP
Kustibu sensors Nav Nav Ir Ir
Nominalais spriegums | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz | 220-240V~ 50/60 Hz
Pasreizéjais maks. 0,12A 0,12A 0,12A 0,12A
Jaudas koeficients 0,9 0,9 0,9 0,9
Stravas paterin3 205W 205W 205W 205W
lzmeriGxPxA 165x170x 140 mm 165x170x 140 mm 165x170x 183 mm 165x170x 183 mm
Svars 0,53 kg 0,53 kg 0,63 kg 0,63 kg
Maks. projicétais 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm? 115,5 cm?
laukums

Sis izstradajums ir piemérots ara apgaismojumam.
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m LietoSanas instrukcija WS 2050 X, WS 2050 XX

UZSTADISANA UN PIESLEGSANA STRAVAS PADEVEI
1. Pirms uzstadiSanas vienmér izslédziet stravas padevi.
2. Prozektoram jabut uzstaditam mazak neka 3 m augstuma.
leteicamais montazas augstums modeliem ar kustibas detektoru 2,5 m.
3. Lai piestiprinatu montazas plaksni pie sienas, izpildiet noradijumus (2.-4. att.).
Atveriet savienojuma kontaktdaksas uzmavu stiprinajuma aizmuguré (1. attéls).
5. levelciet savienojuma kabeli caur aizzimogoto kontaktdaksas uzmavu un savienojiet dzislas
ar ieejas kontaktdaksas spidigo spaili (5. attéls).
6. Savienojiet prozektoru ar montazas plaksni un pievilciet skravi (6. attéls).
7. lzlidziniet prozektora galvu.
8. Atkal ieslédziet barosanas avotu.

>

PROZEKTORA REGULESANA AR KUSTIBAS DETEKTORU (PIR)

Kustibas detektora ir iebaveéts sensors, kas spéj atskirt dienas gaismu un tumsu.

Pozicija () norada, ka pieslégto lampu ieslédz kustibas detektors dienas un nakts laika.
Pozicija ())) norada, ka pieslégto gaismekli kustibas detektors ieslédz tikai nakts laika. Vélamo
gaismas intensitati, ar kdidu gaisma jaieslédz, var iestatit, izmantojot pagriezamo slédzi SENS.

GAISMAS ILGUMA IESTATISANA

Gaismas ilgums ir laika periods, kura kustibas detektors atstaj ieslegtu gaismu péc tas
aktivizésanas. Apgaismojuma laiku var iestatit no aptuveni 10 sekundém lidz aptuveni
4 minutém. Pagriezot TIME pogu no (+) uz (-), tiek samazinats gaismas ilgums.
Uzmanibu: katru reizi, kad tiek konstatéta kustiba, Sis periods sakas no sakuma.

PIEGADES APJOMS
Sviesadiodis prozektorius, lietosanas instrukcija, skraves, dibeli, paplaksnes, montazas plaksne,

skava.

APKOPE

@O &

UZMANIBU: LED lampa nesatur komponentus,
kam nepiecieSama apkope. Luktura gaismas
avots nav nomainams; kad gaismas avota
kalposanas laiks ir beidzies, janomaina viss
lukturis. Lukturi nedrikst atvert.

s

TIRISANA
Pirms tirisanas atvienojiet prozektoru no tikla sprieguma.

Nelietojiet skidinatajus, kodigus tirisanas lidzeklus u. tml.
Lerices tirisanai izmantojiet tikai sausu vai nedaudz samitrinatu draninu.

UTILIZACIJA

Elektroiekartas jautilize, saudzéjot dabu!

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem nolietotas elektroniskas un elektroierices ir jasavac atseviski un janogada
atkritumu parstradei videi nekaitigai veida.

Par nolietotas ierices utilizacijas iespéjam jautajiet sava pagasta vai pilsétas pasvaldiba.
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WS 2050 X, WS 2050 XX Lietosanas instrukcija m

C E ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
ES atbilstibas deklaracija glabajas pie razotaja.

RAZOTAJS

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag

Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Plasaku informaciju ieteicams iegtt sadala,Service/FAQ's” misu majaslapa
www.brennenstuhl.com.
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brennenstuhl®
I

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1 -3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd.
No 1 Royal Exchange - London EC3V 3DG, UK

0533723/722

www.brennenstuhl.com
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